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PREFACE.

~E

Many American and English friends have repeatedly
asked me to publish an account ot my researches in the
island of Cyprus, and I have acceded to their request,
but not without grave fears in consequence of my
literary inexperience and imperfect knowledge of the
English language.

To some extent, also, the publication of this narra-
tive was imposed upon me as a duty, by the fact that
several distinguished scholars had expressed their fears
as to whether my excavations had been conducted in
a systematic manner, whether the ruins had been left
in a suitable condition for future study and investiga-
tion, and whether such a journal of the discoveries had
been kept as would, from its details of how and where
all the most important monuments had been found,
prove of interest to science.

From reasons of prudence I did not publish anything
concerning my diggings so long as I was residing in
the Turkish dominions, and I have had no occasion to
regret the course I pursued. That the explorations

I superintended in that island were carried out sys-
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tematically, and all the most interesting facts concern-
ing them properly recorded, I hope the following pages
will prove. That they were perhaps not conducted in
all their details according to the usual manner adopted
and advocated by most archzologists, I am unwilling
to dispute, but there were many serious considerations
which I was not at liberty to disregard. My firman
from the Ottoman Government made it imperative that
I should leave the excavated fields in the same state
in which I found them, no matter though they had
become my property by purchase. Even had this not
been the case, I should have hesitated before spend-
ing the time and money necessary in clearing out every
site where I dug in order to leave it in a condition
suitable for future study, knowing that the natives
would soon destroy those remains by carrying away the
stones for building purposes, as they have done with
the ruins laid bare at Dali by Mr. Lang, according to
the approved system.

Again, such a system of excavating would have been
too expensive for my private means, and I had neither
public funds at my disposal nor an organized staff of
assistants, as those usually have who superintend ex-
plorations of this character and extent. I had to rely
solely on my own personal and pecuniary resources,
and had to husband them as much as my health and
my means required. The result, however, would have
been the same in any case, since the ruins of ancient
edifices which I brought to light during my ten years’
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excavations, consisted, in almost every instance, only of
low foundations of stone walls, and these, when their
shape and exact measurement were ascertained, had no
further archzological importance.

This disappearance of ancient monuments in Cyprus,
renders the identification of its cities and temples ex-
tremely difficult, and unfortunately, also, the records of
them which exist in ancient authors are so few and
unconnected that they mislead as often as they assist.
My greatest difficulty in this respect was with the cities
of Throni, Leucolla, and Aphrodisium.

To enable the general reader to follow with some
interest the description of my researches, I have given
as an introduction a short account of the island of
Cyprus from its pre-historic times, where everything
appears to be confusion and darkness, to the present
day.

Among the modern writers on Cyprus, I have con-
sulted Lusignan, Dapper, Mariti, Jauna, Pococke,
Danville, La Croix, and Maslatrie, but the one to
whom I am most indebted is Engel, who with that
ability and thoroughness in his researches which so
pre-eminently distinguish in our age the German
scholar, has collected in his work, * Kypros,” all the -
best and most reliable information that could be had
about the island in classical times. My ignorance of
the German language deprived me of the great assist-
ance I might have derived from the perusal of this
excellent work while I resided in Cyprus.
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To the courtesy and superior learning of Mr. A. S.
Murray, of the British Museum, I owe my acquaintance
with Engel, and also many valuable suggestions which
I here most gratefully acknowledge.

A catalogue of the engraved gems found in the
treasure vaults of the temple at Curium is given in
the Appendix, and for this I am indebted to the great
kindness of Mr. C. W. King, M.A. of Trinity College,
Cambridge, the well-known author of * The Natural
History of Gems,” * Antique Gems,” and other works
of similar character. It will be found of eminent value
to the student of the glyptic art.

In the Appendix will also be found a short description
of the different types of vases found in Cyprus, and all
the inscriptions which I discovered or have seen at
various places during my excursions in the island.
These inscriptions are in Cypriote, Phcenician, and
Greek, with two or three in Assyrian incised on Baby-
lonian cylinders, and a bilingual one in Greek and
Latin, on a sepulchral stele. The description of the
vases has been prepared by Mr. A. S. Murray, to whom
I have already stated my obligations.*

Although this volume is rich in illustrations, yet it
contains but a very small per centage of the Cypriote
monuments which I brought to light during my excava-

* In this edition, following the Index, will be found an interesting
summary of General Di Cesnola’s great discoveries, prepared by Mr.
John Taylor Johnston, President of the New York Metropolitan Mu-
seum of Art.—Eb.
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tions in Cyprus. The description of the different locali-
ties and of the tombs and temples which will be found
in these pages, has been taken from notes written by me
on the spot at the time of the excavations, when I en-
deavoured to note down what I actually saw and as it
appeared to me after a careful examination.

I entertain the hope that the discoveries which I had-
the good fortune to make in Cyprus will prove more
important as they become more generally' known, and
that they will justify the kindly expressed opinion of the
illustrious discoverer of Nineveh, in saying “they will
add a new and very important chapter to the hlstory of
Art and Archazology.”

L. P. DI CESNOLA.

ILSINGTON VILLA, LONDON,
April, 1877.
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CYPRUS;

ITS ANCIENT CITIES, TOMBS, AND
TEMPLES.

INTRODUCTION.

BEesiDEs the natural advantages arising from its size,
fertility, and wealth, Cyprus derived from its position,
within a day’s sail of the coast of Syria, great import-
ance in the remote ages when civilisation had only
begun to dawn in Greece, but had already advanced
to a high degree in Assyria and Egypt. In later times
this position between the East and the West gives its
history a chequered character of war and conquest.
But we must first go back to a period when Greece and
the Western nations were of no political importance,
and were only of value to the East for the sake of trade.
The great traders of this period were the Pheenicians,
and it is beyond doubt that in the course of this
early commerce the Greeks obtained several important
elements of their later civilisation; their alphabet and
systems of weights and measures appear to have been
derived from this source, and in recent years it has
been argued with great show of reason that the Greeks
had also learned from the Phceenicians what has
been called the alphabet of art, that is a knowledge

of the technical processes of such industrial arts
B






INTRODUCTION. 3

against the tribute levied by Tyxre. The revolt was
reduced by Hiram, and 1t would appear from the
association of Chittim with the destruction of Txre in
the prophecy of Isaiah, that Cxyprus was sull in his
ume (the latter part of the eighth century B.c.) In
intimate relations with Txre. There is reason to
believe that the Pheenician settlers had been joined by
emigrants from the kindred race of Cilicians and others
from Phrygia, but it is not thought that Egypt nad ever
sent anv colonists thither. though there is the state-
ment of Herodotus that the population consisted partly
of .Ethiopians. We have thus on the one hand a
Semitic population from whom this island took the
name of Chittim. the town of Citium having been
apparently the first settlement. It is not likelv that
they had anv strong sense of political independence.
but probable rather that they lived quietly and indus-
triously for the sake of trade and commerce. On the
other hand we have a Greek population through whom
this island was known as Ahpros,* a name which 1t
has been proposed to derive from the Hebrew Aupicr
(Henna=_Laxsonia aipad, a plant which grows in abun-
dance there. and in ancient times was made to produce
a variety of oils and salves. On this theory the deniva-
tion from the name of a plant would correspond with
the derivation of *- Rhodes ~ from the rose.+

There will be occasion afterwards to speak of the
severzl colonies sent to Cyprus from the mainland of
Greece. but meantime we find. as usual with the Greeks.
a tendency of the Cyprian legends to connect the
bistory cf thz island with the forzunes of the Greeks iz
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figures.* Owing to this treachery Agamemnon, on his
return from Troy, landed at Cyprus, expelled Cinvras,
and settled part of his Greek followers at Amathus.
It is not unreasonable to suppose that stories of this
kind, which present the Cypriotes as connected with the
Greeks but yet faithless towards them, indicate the true
position of affairs previous to the time when the Greeks
became the more powerful part of the population.

The shape of this island was not inappropriately
compared by the ancients to that of a deer’s skin or a
fleece spread out. Eastward it extends in a long pro-
montory ending in Cape Dinaretum (now_ St. Andreas)
before which are several small islands known as the
“Kleides” or ‘“Keys.” On the north coast projects
Cape Crommyon (Kormakiti) ; on the west Cape Acamas
(St. Epiphanio); and on the south Cape Curias (Cape
Gatto). Between these main extremities are numerous
points or promontories connected by an abundance of
bays favourable to shipping.

The principal mountain ranges are in the west and
south-west, the highest point being that of Mount
Olympus (Trodos or Troddos), 6590 feet, nearly mid-
way between the towns of Curium in the south, and
Soli in the north. From Mount Olympus a view of the
whole island can be obtained. Whether it was on this
mountain, or on a promontory of the same name, which
is said to have been on the north-east side of the island,
that the Temple of Venus Acrza stood is not certain.
To that temple no women were admitted. Next in
height to Mount Olympus is Mount Adelphi (Maschera),
5380 feet, and still in the same range, but farther east-
ward, is a hill rising to 4730 feet, the ancient name of
which is not determined. In a western prolongation
of this chain we have Mount Sta. Croce, 2300 feet, on

® See clay boats engraved. p. 259.
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proached to settle on his head, attendants warded them
carefully off, and the constant flutter of their wings
produced the necessary effect of cooling.

As regards the monarchical institutions of Cyprus, it
is known that both Aristotle and Theophrastus wrote on
that subject, but their special writings have been lost,
and only a very few facts remain. Besides the kings
who ruled the several towns, much as the Persian
satraps ruled the provinces of Asia Minor, there was an
aristocracy which is only known for its services to the
kings. From the aristocracy was chosen the Kolakes,
a sort of secret police, whose business it was to make
enquiries about all persons who might be dangerous to
the state. They were divided into two classes, called
Gergini and Promalanges. The duty of the former
was to mix with the people in their places of public
resort, and even in their private houses, and to report
daily what they found out against anyone to the
Anaktes or Supreme Court, consisting of the immediate
relatives of the king. When further investigation
appeared to be necessary, the Promalanges were then
required to undertake it. By means of disguise and
other precautions they were unknown to the people.
On the other hand there were the public councils of a
Boule and Gerusia, as in Ephesus, and apparently the
example of Athens was to some extent followed in the
arrangement of public affairs. Solon passed the latter
part of his life in Cyprus, and died there, but it does
not appear that he had exercised much influence in
improving the laws and public institutions.* The

* It may have been from his influence that the law came into
existence which prescribed the punishment of death to any one who
killed an ox used for ploughing, since at Athens the slaughter of yoke
oxen was also severely punished; again, the law which required a
person who committed suicide to be left unburied, resembles a law
existing in Athens.
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of it stood ship-building (Ezekiel, xxvii. 7). The ships
are said to have been very large, and it is related of
Demetrius Poliorcetes that he had one built in Cyprus
of cedar-wood, 130 feet long. As regards the fine
arts it does not appear, to judge from literary records
as they now exist, that Cyprus had ever held an
important place. The name of only one sculptor
has been handed down—Styppax, a contemporary of
Pericles, and the author of a celebrated sculpture
called the Splanchnoptes, representing a slave roast-
ing the entrails of an animal, and blowing up the
fire with his mouth (Pliny, Nat. Hist.,, xxxiv. 8I,
xxii. 44; Overbeck, Geschichte, i. p. 331, 2nd ed.).
From an inscription in Rhodes (Hirschfeld, Tituli
Statuariorum, No. 67; Overbeck, Antike Schrift-
quellen, No. 2020) and from another inscription in
Therz (Hirschfeld, No. 67a; Overbeck, No. 201g),
we know Simos as the sculptor of two statues. He
was a native of the town of Salamis. The name of
another sculptor, Onasiphon, also a native of Salamis,
occurs in an inscription from Rhodes (Hirschfeld,
No. 68), while that of Epicharmos of Soli is found on
two pedestals, the statues of which have disappeared,
in Rhodes (Hirschfeld, No. 714), and in Lindus
(Hirschfeld, No. 71).

On a marble tablet at Neo-Paphos (Hirschfeld,
No. 178) is an inscription describing a piece of sculp-
ture by one Zenodotos, who claims to have worked in
the Phidian manner, or perhaps had only copied the
motive from works by Phidias.* But it seems that

* Of the great number of specimens of ancient art found in recent
vears, some have been published, as follows: 1st. Photographs from
the Cesnola Collection, with introduction by Professor Sidney Colvin,
London ; 2nd. Cataiogue of Cesnola Collection, by Johannes Doell,
St. Petersburg ; 3rd. Objects discovered by R. H. Lang, British Consul
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embroidery had been carried to something like the
degree of a fine art in Cyprus, since we find that at
Delphi there was a specimen of this class of work to
which was attached an epigram showing that it had
been executed by Helicon, a son of Acesas, a native of
Salamis, whom Pallas had inspired in this art.

It seems that Acesas also was distinguished for his
skill in this kind of work (Overbeck, Ant. Schrift., No.
385-387). There is little doubt but that this skill of
the Cypriotes had been arrived at under the influence
of the Assyrians, who appear to have maintained their
reputation in this department of work down to the time
of Antiochus, who is mentioned by Pausanias * as
having presented the temple of Olympia with a curtain
of Assyrian work. As regards the legendary art of the
island, the armour of Cinyras. his vessels of clay with
clay crews, and the image made by Pygmalion, there
was apparently at least this foundation for these stories,
that Cyprus had been from very early times actively
engaged in metal working, in producing figures in clay
or terra-cotta, and in sculpture.

With about thirty seaports, having convenient har-
bours, and with unlimited supplies of wood for ship
building, Cyprus was in a position to appropriate a great
part of the commerce between the East and the West,
in addition to the exportation of its own over-abundant
produce, such as silicate of copper, vitriol, wood, wine,
grain, oil, wool, flax, canvas, woven stuffs, salves, fruits,

at Cyprus. with discussion of their artistic style, by R. S. Poole, Transac-
tions of Royal Society of Literature, xi., pt. 1, New Series.

* Pausanias (v. 12, 4) calls it a raparéracpa épeiov of Assyrian work,
and dyed with the purple dye of the Pheenicians. This curtain, he
adds, was let down from the roof to the pavement by ropes, not as in
the Temple at Ephesus, raised from the floor upwards. In another
place (viii. 5, 2) Pausanias mentions a robe (peplos) presented to the
statue of Athena Alea, at Tegea, by Laodike, a descendant of Agapenor,
the original founder of Paphos, where she still lived.
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origin (Engel, i. pp. 557-593). The mixture of
colonists from different parts of Greece bringing dif-
ferent dialects may have produced the others. That
the ordinary Greek alphabet was employed for literary
purposes is to be inferred from the familiarity of Greek
authors with Cypriote literature, and from their silence
as to any peculiarity on this point. It was, therefore, a
matter of surprise and deep interest to scholars when
inscriptions came to be found written in a hitherto
unknown character. The first who rendered important
service as regards these inscriptions, was the Duc de
Luynes, by his publication of ‘ Numismatique et
Inscriptions Cypriotes,” Paris, 1852, containing all the
inscriptions then known, and among them a now cele-
brated bronze tablet, with an inscription of thirty-one
lines, found at Idalium. In 1855, Professor Réth
published a translation of this tablet, making it out to
be a proclamation of the Egyptian king Amasis to the
people of Cyprus, and assuming the language to be
Semitic. But this and all attempts at decipherment
failed until a bilingual inscription, in Phcenician and
Cypriote, discovered by my English colleague, R. H.
Lang, was made known. Mr. Lang had himself made
some progress with the correct reading of this docu-
ment, when the late Mr. George Smith, of the British
Museum, quite independently discovered the same clue,
and succeeded in determining the value of forty of the
characters or signs of the Cypriote alphabet, or sylla-
barium, as it is more properly called. At this stage Dr.
Birch, the Keeper of Oriental Antiquities in the British
Museum, perceiving the language written in this strange
character to be essentiallv Greek, applied the newly
found key to the bronze tablet of the Duc de Luyvnes.
and published his reading of it in the Transactions cf
the Society of Biblical Archzology ‘vol. i.. pt. 2. 1572,.
The whole subject was next taken up by Dr. Brandis ¢
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Berlin, and investigated with his characteristic patience
and thoroughness up to the time of his too early death.
His result was published in the Monatsbericht of the
Berlin Academy, 1873; and to that publication we
would refer those who desire a secure foundation for
the study of the Cypriote language.* The following
table, which represents the alphabet as far as it was
made out by him, is taken from the article just
mentioned.
I. Gutturals.

k g
1. 2 ka 6. X ga
2. Q ki 1. * g(g')
3. N\ ko 8. A go
4. -k
5.5 -ek
II. Dentals
t d th
9. F ta F de — tha
10. T () 12. $ & 13. X de, the, te
11. F to F q — tho
14. ¢ or s
n r s
15. @ na 20. ¥ la 25. R ra — sa
16. AN, N ni 21. £ i — ri 26. D ;i
22. 8 Ie
17. N no 23. 2 1(0) R ro — %0
18. & an (on)
19. 2%, M en 24. 4 -1 2., 21.V &
19q. € -n? 28. 1Y _s

29. ¥ 4

* T would add also the valuable contribution to this subject by Prof.
Isaac H. Hall, of New York, “The Cypriote Inscriptions of the Di Cesnola
Collection,” from the Journal of the American Oriental Society, vol. x.,
1875, in which fac-similes of the inscriptions are given.
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II. Labials
P b m
30. ¥ pa 33. # ba 33. & ma
% pa :
31.¥ pi — b 34. M\ mi
32. ¥ po — bo 2 mo
35. X m?
IV. Vowels
'] 1 e
3. X q, ", Mo%agf 39, X ; 42.x .
37. X a Muadle 40. )X ; End 43. € ¢,
8.¥a , 41. A j
0 u ou(?)
44. % o, 4.0 o 49. & ou
45. f o 48. ff v Mostly at end
46. 7 o of word and
Alternating with N° 47.

Mr. R. H. Lang believes (Transactions Roy. Soc.
Lit., xi. pt. 1, New Series, p. 23) that this language and
writing had been handed down from the original in-
habitants of the island, previous to the advent of the
Pheenicians. As regards the race to which these
aborigines belonged, he says, ‘‘in Genesis we read
(ch. x. ver. 4), ‘and the sons of Javan ; Elishah, and
Tarshish, Kittim, and Dodanim:’ (ver. 5) ‘By these
were the isles of the Gentiles divided in their lands.’
In other words we are told that the inhabitants of
Elishah, Tarshish, Kittim, Dodanim or Rodanim, were
of the Javanian (or as we have it later, Ionian) family.
It will be admitted that the Kittim alluded to by the
author of Genesis was Cyprus, and if so, then we have
the testimony of the most ancient and theological record

extant that the original inhabitants of the island were
C
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descendants of Javan and part of the great Greek
family, with which, even in our days, the Cypriotes are
closely allied. One circumstance which has been
generally overlooked adds considerable weight to the
testimony of the writer of Genesis, if we suppose him to
have been Moses, who was brought up at the court of
Pharaoh. In the time of Moses the island was actually
a possession of Egypt, having been conquered by the
Egyptian fleet under Thothmes III. This testimony,
then, with regard to the inhabitants of Cyprus, was
probably based on authentic information possessed by
the court of Pharaoh. Whence this population came
to the island we cannot conjecture.”

“ When treating lately of the Cypriote alphabet in a
paper read to the Biblical Society of Archzology, I
had occasion to show its similarity to the alphabet
of Lycia, and this circumstance leads me to suggest
that an off-shoot of the great Aryan emigration
which peopled Lycia, may have crossed the Cilician
sea, only about fifty miles broad, and penetrated into
Cyprus.”

Besides the extreme probability of settlers from
Cilicia coming to Cyprus as pointed out by Mr. Lang,
there is the fact stated by Tacitus (Hist. 2, 3) that at
the time when the Cinyrade came from Pheenicia
another priestly family, the Tamirad, arrived from
Cilicia and exercised their prophetic powers in the
island. This was pointed out by Engel in 1841, but
he, being convinced that the early Cilicians were of the
same Semitic stock as the Phenicians, concluded
(i. p. 178) that this settlement of Cilicians had not
altered the ethnological character of the island. The
similarity between the Cypriote and Lycian alphabets
would be a more important fact than it is were the
Lycian language deciphered satisfactorily; there are
certain similarities also in the sculptures of Cyprus and
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Lycia which will be pointed out, but at present they seem
rather traceable to an oriental than to a Greek origin.
While the two languages of Cyprus—Greek and
Pheenician—remained distinct, it would seem that the
religion of the two separate races had become success-
fully amalgamated. The goddess of Paphos, whose
temple there had been founded, according to tradition,
in imitation of a temple of the Tyrian goddess Astarte
at Ascalon, and had a perpetual priesthood, tracing
their lineage to the Tyrian founder Cinyras, was
accepted by the Greeks throughout the island as
Aphrodite. She was in the first place the Goddess ot
Love, and considering that however much language or
nationality may vary, this passion at least is very
constant in mankind, it cannot be surprising that the
two races of Cyprus worshipped one goddess in
common. Her symbol was a cone, such as stood in
the adytum of the temple at Paphos, and whatever its
signification may ultimately have been, the likelihood
is that it originated in reference to the functions of the
Pelasgic Aphrodite as a goddess of fertility. The two
originally distinct elements in the religion of the
Paphian goddess are indicated by her two titles of
Pandemos and Urania, with her separate genealogy
for each. As Pandemos she was a daughter of Zeus
and Dione, and represented originally a pure Greek
conception of a goddess of Nature, and it is in this
genealogy that she is known to Homer. As Urania
she was the offspring of Uranos, born in the foam of
the sea (Aphrodite), and coming finally to land in
Cyprus. As a goddess of the Heavens (Uranos) she
reminds us that the principal deities of the Asiatic
race to which the Pheenicians belonged, were the Sun
and Moon—Baal and Mpylitta in Babylon. And
again, as a goddess born of the sea she reminds us that
the goddess Derceto was represented at Ascalon in the
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form of a fish. It was apparently under the influence
of the Asiatic side of her religion that the prostitution
of women in her service became as great at Paphos as
it was at Babylon in the service of Mylitta.

The love of Aphrodite for beautiful youths is known
from the stories of Adonis, Phaethon, and Cinyras,
while on the other hand the love of mortals for her or
her image is shown in the story of Pygmalion, who
made for himself an ivory figure of the goddess, and
poured out his yearnings towards it. On one of her
festival days he approached her altar and implored that
the figure might be endowed with life. The goddess
heard his prayer, the image warmed into life, and bore
to Pygmalion the beautiful boy ¢ Paphos.” Stories
less elevated in character than this are told of love
for the statue of Aphrodite at Cnidos. But her chief
favourite in Cyprus was Cinyras, whose praise was sung
and related far and wide. In beauty of an effeminate
sort he was compared with Sardanapalus. His wealth,
like that of Midas, was proverbial, but with the differ-
ence that he knew how to use it. It was he who had
introduced the worship of Aphrodite into Paphos, and
settled a hereditary right to her priesthood in his
family. Early institutions and inventions, from which
the island had benefited, were traced to him, and we
have already seen that in the Iliad he appears as a
Greek prince, and a wealthy contemporary of Aga-
memnon. The genealogy of Cinyras is in inextricable
confusion. In one place he is a son of Apollo and
Pharmake ; in another a son of Paphos, the off-
spring of Pygmalion and the ivory image; in a third
his father was Theias, who at one time appears as an
early king of the island, and at another as King of
Assyria, having as children, besides Cinyras, Myrrha
and Adonis, who usually are called the children of
Cinyras. In the other legends his descent is traced
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On an Egyptian tomb it is stated that Thothmes III.
conquered Cyprus; it appears elsewhere that Belus,
King of Tyre, took the island at a later period and
destroyed most of its cities; in B.c. 707, Sargon, the
Assyrian monarch, conquered Cyprus, and made its
kings his tributaries; B.c. 594, Apries, King of Egypt,
(the Pharaoh Hophra of Scripture), defeated several
Cypriote monarchs near Citium, and returned home
laden with spoils. Amasis, who put Apries to death,
overran the entire island, and imposed, as Herodotus
says, a tribute on it. The same historian tells us that
during the reign of Psammeticus the Cypriote rulers,
tired of Egyptian control, surrendered themselves to
Cambyses the Persian, and joined him in the war
against the son of Amasis. When Darius became
King of Persia, and founded the satrapies, Cyprus, with
Pheenicia and Palestine, formed the fifth province.
Some time after this, the people of the island, except the
King of Amathus, revolted against the Persians, and
joined the Ionians. Onesilus, brother of Gorgus, King
of the Salaminians, and leader of this revolt, besieged
Amathus, but was forced to desist by the advance of
the Persian general Artabazus, and, united with the
Ionians, their ships encountered the Persian fleet,
mostly Pheenician vessels, off the Kleides (Cape St.
Andreas), and after more than one combat, defeated it.
Onesilus, at the beginning of the struggle, was equally
victorious on land; but was ultimately defeated through
the treachery of the Salaminians and of Stephanor (or
Stasanor, as he is called by others), King of Curium,
who deserted to the Persians. Onesilus and Aristo-
cyprus, King of Soli, were slain, the head of the former
was cut off by the Amathusians in revenge and placed
over one of the gates of their city. Some time after-
wards a swarm of bees took possession of the empty
skull ; the people of Amathus, alarmed, consulted the
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oracle at Paphos, which instructed them to appease the
manes of Onesilus by interring his skull and making
annual sacrifices in his honour; these ceremonies were
still observed in the .time of Herodotus (v. 104-5).
The Ionians hearing of the defeat of Onesilus and
the submission of the Salaminians to Gorgus, returned
to defend their own country.

B.C. 477, the Athenians and Lacedemonians con-
quered part of Cyprus from the Persians; thirty years
later Cimon, with 200 ships, made an effort to capture
the remainder of the island, but as he died of disease
while besieging Citium the fleet returned to Athens,
and all the Athenian conquests were abandoned.
Evagoras landed with a small force and endeavoured to
conquer the island; but the kings of Amathus, Soli,
and Citium summoned the Persians to resist him. He
then allied himself with King Acoris of Egypt, and the
Athenians, and was aided by an Athenian fleet under
Chabrias, but some time after this Artaxerxes made
peace with the Ionians and the Greeks of the isles,
and Cyprus seemed to have reverted to the Persians.
Evagoras, however, determined not to be left in the
lurch by the desertion of his allies, reinforced himself
among the Cypriotes, and procured mercenaries to the
number of 70,000. He was assisted by the Tyrians
with twenty vessels, and by the Egyptians with fifty
more, so that he had with his own fleet a navy of 200
ships. Artaxerxes sent 300,000 men and 300 ships,
under the command of Orontes, his son-in-law, and
Tiribazus, the latter having the supreme command.
Evagoras contrived to attack near Citium a part of the
enemy’s fleet which was laden with stores ; he captured
many ships and destroyed many others; but while
returning in triumph to Salamis he was met unprepared,
behind Cape Pedalium, by the Persian admiral Gaos,
with the remainder of the ships; Evagoras and his fleet
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to Cecrops. Again, his wife is given sometimes as
Metharme, a daughter of Pygmalion, and at other
times Cenchreis.

With reference to the colonisation of the island, it
will be seen that the Pheenicians had settled on the
south coast at the nearest and most convenient points
for trade with the mother country, and had founded
the three towns of Paphos, Amathus, and Citium, of
which Paphos, with its greater celebrity in historical
times, claimed to be the oldest; but probably this
claim would be better allowed to Amathus, which
traced its foundation to Amath, a grandson of Canaan,
and retained such Pheenician peculiarities as the
worship of Melkart, the Tyrian Hercules, and human
sacrifice to Kronos, of which there is no evidence in
Paphos. It was from Amathus, and not Paphos, that
Agamemnon drove the Cinyradz, and their seat must
have been the chief and probably the first settlement
in the island. Citium was always merely a commercial
city, as it is to this day, under the name of Larnaca.
Whether Lapethus and Carpassia in the north were
Pheenician towns is doubtful, though, from the remains
discovered at those places, the former would appear
Greek, while the latter is unmistakably Phcenician, in
my opinion.

The Greek colonization, according to legend, began
with the return of the heroes from Troy. 1. Salamis
was founded by Teucer, and named after his native
island, where, on his return, his father Telamon would
not receive him, and whence he fled with his com-
panions to Cyprus, taking with him also his Trojan
captives. According to Virgil, he landed first at
Sidon, and obtained permission and assistance to settle
in Cyprus from Belus, a King of Sidon. Possibly the
Salaminians had gone to Cyprus along with the Athe-
nian colony under Acamas, though it is given as a
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separate event. 2. The towns of Soli and Cythrea
traced their foundation to the Athenians. The towns
of Lapethus and Cerynia (3 and 4) were said to have
been founded by a Lacedemonian colony under Prax-
ander, and an Achzan colony under Kepheus. 5. Curium
was founded by Argives, but under whose leadership is
not said. 6. A colony of Dryopians is mentioned as
having planted a town named Asine, the site of which,
however, is not known. 7. Agapenor, returning from
Troy with his Arcadian followers, was wrecked on
Cyprus, and founded Neo-Paphos. 8. Golgos or Golgoi
was founded by a colony of Sicyonians, under a leader,
Golgos, whom the myth calls a son of Aphrodite and
Adonis.

It will be seen that, with the exception of the Argive
colony of Curium, which lies between Paphos and
Amathus, the Greek settlers chose the north and west
coasts of the island; and of the west kingdoms of
Cyprus, only two were distinctly Pheenician. At what
time and under what circumstances these two towns
had adopted the monarchical form of government of
their Greek neighbours, is not known; but it could
hardly have been until after their release from their
vassalage to Tyre. The ten kingdoms were Salamis,
Soli, Chytri, Curium, Lapethus, Cerynia, Neo-Paphos,
Marium, with Citium and Amathus as Pheenician.

In the Iliad we have mention of Cinyras as appa-
rently then the only king of the island; but altogether
Cyprus does not seem to have been well known to the
author of the Iliad, and was probably not a place of
remarkable importance in his day. In the Odyssey,
however, more is known of it. There is the visit of
Menelaos (iv. 83-4), its supply of copper, for which
Athene goes to Tamassus (i. 181), while Odysseus him-
self (xvii. 442) gives his experience of the friendliness of
Dmetor, a King of Cyprus.
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herself on his corpse, after having killed her young
daughters with her own hands. The slain king’s
brothers set fire to the palace, and with it consumed
the royal household. Thus the entire family of the
kings of Paphos was destroyed.

Demetrius Poliorcetes, son of Antigonus, was, B.c. 306,
sent by his father to expel Menelaus from Cyprus, and
landed there with 15,000 foot and 400 horse, near Car-
passia; with the aid of 100 galleys and other ships he
attacked Salamis, having surprised Carpassia and taken
Urania by assault.

Menelaus opposed the invader with 12,000 infantry
and 800 horsemen, and after a short but sanguinary
battle was compelled to retreat in disorder to Salamis,
his capital. Demetrius took 4000 prisoners, and slew
more than 2000 of the native army in this combat,
and afterwards strenuously besieged Menelaus in the
city, using his land and naval forces for this purpose,
blockading the harbour; the place was, however, well
provisioned and strongly fortified, and resisted success-
fully. Ptolemy, hearing of the distress of his lieutenant,
hastened to Cyprus with 150 galleys and 200 smaller
vessels, landing first at Paphos and next at Citium.
Demetrius, one of the ablest generals of antiquity, had
meanwhile occupied all the important strategic points
on the south-east coast of the island, from Cape St.
Andreas to Citium, and on learning the arrival of the
enemy, left ten galleys to continue the blockade of
Salamis, and with the rest of his fleet met that of the
Egyptian king between Capes Pyla and Pedalium
(Cape Greco), and so thoroughly defeated the latter
that Ptolemy returned home at once. Menelaus, thus
left to his fate, surrendered at the discretion of the
victor. Among the captives taken at Salamis was
Leontiscus, son of Ptolemy, whom Demetrius set free.
Antigonus, hearing of his son’s great victory, assumed
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the title of king, and bestowed the same distinction on
Demetrius.

Ten years after these events Ptolemy Soter retook
the island from Demetrius Poliorcetes ; Salamis, where
the family of the latter resided during his absence from
Cyprus, being the only city which made any show of
resistance to this new change. Ptolemy, however,
without much effort, took the city, set the royal family
free, and loaded Demetrius with gifts, thus returning
the generosity by which he had benefited on the
former occasion. After this capture, with hardly an
intermission, Cyprus remained under the sceptre of
the Ptolemies. Engel (i., p. 423) states that the island
became independent of Egypt in the reign of Ptolemy
Lathyros (B.c. 103), and that at this period the Cypriotes
and the Maccabees of Judaa were at war.

Cyprus was from this time until long after a depen-
dency of Egypt, ruled by one of the Ptolemaic family,
with the title of king, or by a viceroy chosen from
among the most eminent Egyptians. The last of these
potentates was Cleopatra’s uncle, who devoted himself
so earnestly to the acquisition of riches, that when
Publius Claudius Pulcher, a Roman of high family,
was taken prisoner by the Cilician pirates in the waters
of Cyprus, and sent to the king of the island for his
ransom, Ptolemy furnished but two talents for the
purpose, which the pirates refused to accept, preferring
to set their captive free without a ransom, and on his
parole. The Roman determined to revenge himself,
and being chosen Tribune obtained a decree from the
Roman Senate to dispossess the king and constitute
the island a province of Rome. Marcus Cato was
commanded to put this decree in force, and despite his
conscientious objections to this act of spoliation, was
compelled to obey. On this he sent Canidius, his
secretary, to Ptolemy in Cyprus to communicate his
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were utterly defeated and dispersed. The Persian
troops under Tiribazus attacked Citium, from which
place Evagoras, leaving his son in command, departed
secretly for Egypt in search of aid. His journey
proving fruitless, he returned and sued for peace from
Tiribazus; tHis was offered on three conditions: 1st,
that Evagoras should abandon all Cyprus, except his
own dominion of Salamis; 2nd, that he should pay an
annual tribute; and 3rd, that he should acknowledge
the Persian monarch as his suzerain. Evagoras ac-
cepted the former two of these conditions, but proudly
rejected the third, so that hostilities were begun again ;
but soon afterwards Tiribazus was replaced by Orontes,
who agreed to the terms of Evagoras. And thus ended
a contest of ten years’ duration, which cost the Persians
50,000 talents, and left Evagoras in possession of his
kingdom as before the war. Evagoras was murdered by
an eunuch named Thrasidzus, and succeeded by his son
Nicocles, who gave twenty talents to Isocrates 1n return
for an eulogy which he had written in his father's
honour. In an eulogy of Nicocles, the same orator
treated at length of the reciprocal duties of subjects
and kings. In his general oration on Evagoras, Iso-
crates leads us to understand that bull-fights, games,
races, and other ceremonies occurred during the
obsequies. In 350 B.c., nine Cypriote kings revolted
against the Persian Artaxerxes Ochus, who ordered
Idricus of Caria to send forty ships and 8,000 men
under the command of Phocion and Evagoras, son of
Nicocles, who had been disinherited by Protagoras.
Phocion besieged Salamis by land and sea, his soldiers
being attracted by the immense wealth of the city,
which was then in the height of its prosperity, but
the city resisted to the last, and until Protagoras
succeeded in convincing Artaxerxes that Evagoras was
betraying him; so that the latter was removed. and
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the submission of the former on favourable terms was
accepted.

When Alexander, B.c. 335, besieged Tyre, the Kings
of Cyprus voluntarily aided him with 120 ships. In
return for assistance on this occasion Alexander con-
ferred the sovereignty of Citium on Pnytagoras. After
the death of Alexander the Kings of Cyprus formed two
parties: the Kings of Citium, Marium, Lapethus, and
Cerynea, joined Antigonus; while Nicocreon, of Salamis,
and all the others favoured Ptolemy Lagos. Ptolemy
sent his brother Menelaus, with 12,000 men and 100
ships, to aid his friends in the island; Seleucus, who
commanded the fleet, captured Cerynea and Lapethus,
forced the Kings of Amathus and Marium to give
hostages to him ; he then went to besiege Pygmalion,
King of Citium, in his capital. In the year 312 B.C,
Ptolemy came with a large army to reduce to obedience
the remaining rulers of Cyprus, and put Pygmalion to
death because he had treacherously corresponded with
Antigonus, probably after he had given hostages to
Ptolemy, and. learning that Stasicecus and Praxippus
were preparing to revolt again, sent them both prisoners
to Egvpt.  He destroved the city of Marium, and trans-
terred its people to Paphos.  Before leaving the island
to fight Anugonus, Ptolemy made his friend, the King
of Salamis (Nicocreon). ruler over all the cities of the
dispossessed  kings.  While in Cihcia the Egyptian
monarch leamt that Nicocles. King of Paphos, was
treanng secrethy \\1:}: Antigonus. and accordingly he
‘-\:\.::::: : :\.< eus and Callicrates to Cyprus with

'w.r armval Menelaus gave

fe condemned monarch’s
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orders, and to offer him the high priesthood of the
Paphian Venus, with all its honours and riches, instead
of the kingdom. On the arrival of the deputy, Ptolemy,
not daring to resist, loaded several vessels with his
much-loved treasures, and sailed from Salamis, intend-
ing perhaps to’'go elsewhere, or to sink them with him-
self into the sea, so as to deprive the greedy Romans of
their prey; but his courage failing at the last moment,
he returned, shut himself up in the palace, and with
all his gold about him, took poison. Thus ended the
Ptolemaic dynasty in Cyprus.

Cato took possession of the island, and was well
received by the inhabitants, who probably feared the
Romans as much as their late monarch had done. He
found immense treasures in the palace at Salamis,
sold the whole for the enormous sum of 7,000 talents,
and sent the money to Rome, reserving for himself, it
is said, only a statuette of Zeno, the philosopher of
Citium.

In the year 52 B.c., Cicero superseded Appius as
pro-consul of Cyprus and Cilicia, with his official resi-
dence at the latter place; by a letter from him to
Sextius Rufus, the first Quastor of the island, it
appears that he recommended in the strongest manner
the Cypriotes to the care of this officer, particularly
referring to the people of Paphos.

Strabo tells us that Antony gave the island to
Cleopatra, but at the death of the Triumvir, Augustus
revoked the gift, and annexed Cyprus to the empire ;
he afterwards presented it to the Roman people, who
despatched a pro-consul to govern it. It was in the
reign of Tiberius that St. Paul visited the island, then
under the pro-consul Sergius Paulus, and performed
in that officer’s presence the miracle on Bar-jesus, the
sorcerer (Acts xiii. 14). When St. Paul visited Paphos,
he was so badly treated that he declared the citizens
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to be the worst men of the world. This description
is said, and with some truth, to be a just one to this
day.

The Jews, although crushed by Vespasian and Titus
in Judea, continued their resistance to the Romans in
other provinces. Those of Cyprus formed a numerous
army, which was led by Arteminius, and during the
reign of Trajan, A.p. 115, committed such direful
excesses that very nearly a quarter of a million
Cypriotes were, it is said, slain. *Two years later these
malcontents were utterly defeated by the Romans, and
by a decree of the Senate were expelled from the island.
So rigidly was this law enforced, that during several
succeeding centuries any Jew who was wrecked on the
coast of Cyprus was instantly put to death. After this
expulsion of the Jews, Christianity increased rapidly in
the island, and, under Constantine, this province was
one of the richest in his empire.

The attempt of the camel driver Calocerus to make
himself King of Cyprus, and thus revive the ancient
independent position of the island, A.p. 334, was frus-
trated by Dalmatius, who captured the ambitious
aspirant and sent him a prisoner to Constantine, who
ordered the rebel to be flayed alive, and burnt, a sentence
which was executed at Tarsus. Numerous attempts of
the Arabs to acquire Cyprus were but temporarily
successful. The Byzantine Emperors never failed to
recover possession of the island from the invaders
Phocas, who reigned from 602 a.p. till 610, made
Cyprus a province of his empire, and placed it under
the command of a duke, or military leader. During
the kalifate of Othman, his lieutenant Moavyah invaded
the island, and, aA.p. 648-9, returned with seventy ships
laden with booty. The Arabs retained the island for a
short time only. The Emperor Justinian the Second
made, we are told, a serious attempt to transfer the
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population en masse, so as to leave Cyprus a desert;
this was in the year A.n. 691. In A.p. 726, Leo the
Third recovered the island for the empire ; it was again
in the hands of the Arabs during the reign of the Kalif
Haroun-el-Reshid, A.p. 803, who were again expelled in
g64 by the Christians. The Duke of Cyprus, being to
some extent independent of Byzantium, took advantage
of the oft-recurring weakness or necessities of the
empire to endeavour to throw off the yoke. but these
revolts were never fortunate.

Cyprus was a frequent halting-place of the Crusaders
on their way from the West to the East, and more than
one leader of these expeditions found a grave in this
island. Among them was Guelph, the fourth Duke of
Bavaria, who in 1101 died in Cyprus; four years later
the same fate befell Eric, the first King of Denmark,
and in 1148, Amedeus, Count of Maurianne and Savoy,
joined this company of the dead. In 1190, Isaac
Comnenos, fated to be the last Duke of Cyprus, was so
notoriously cruel, that the Byzantine Emperor, Isaac
Angelus, on more than one occasion strongly remon-
strated with his harsh vassal, but with little or no
success.

A new figure now appeared in Cyprus in the person
of Richard the First, King of England, who, while on
his way to the Holy Land in 1191, ascertained that
some of his soldiers, shipwrecked on the island, had
been robbed by the subjects of Comnenos, and that his
sister, and Berengaria his betrothed bride, had been
insulted by the Duke. Richard landed with troops
near Amathus, took that city without mnuch difficulty,
and entirely destroyed it. A few days later, the English
and the Cypriotes met in battle in the plain of
Mesaoria, near the ancient Tremithus; the latter were
soon defeated, and the Duke was taken prisoner.
Richard loaded his prisoner with silver chains, deprived
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him of his dignity, and carrying him away in captivity,
sold the island to the Knights Templars. These soldiers
of the Cross used their appanage with so little wisdom
and restraint, that, induced by the complaints of the
natives, King Richard resumed his rights to the island,
and sold it again to Guy of Lusignan, a French
Crusader, who thereupon, in 1192, founded the new
kingdom of Cyprus, having not long before this event
lost his kingdom of Jerusalem at the hands of Saladin,
who had in 1187 defeated him in the battle of
Tiberias.

The Lusignan dynasty held peaceful possession of
the island until- 1372, when King Peter the Second
entertained several Genoese and Venetians of eminence
at Nicosia on his coronation day. These guests
quarrelled about precedence, and appealed to the king
to decide the point at issue. The Genoese were, it is
said, so highly offended by a verdict which was adverse
to their pretensions, that they proposed to slay King
Peter during the feast to which he had invited them
and their rivals. Informed of the murderous intention
of his guests, the king caused the malcontents to be
thrown from the windows of his palace, or otherwise
slain, and ordered that every subject of Genoa should
be put to death. This monstrous command was, un-
fortunately for Peter, only too faithfully obeyed. The
Republic of Genoa, highly exasperated by this treatment
of her citizens, immediatelv proceeded to punish Lu-
signan by despatching a considerable fleet to Cyprus,
under the command of the admiral Pietro Fregoso.
This officer, after several engagements, captured the
city of Famagosta, and carried away Jacopo Lusignan,
the king’s uncle, and Lieutenant Governor of the
island. In 1374 Peter married Valentine, daughter of
Bernabo Visconti, Duke of Milan, and died in the year

1382.



INTRODUCTION. 33

When this event happened, the nobles of Cyprus
sent an embassy to Genoa and obtained the release of
Lusignan and made him king. The Genoese continued
to hold and garrison Famagosta, which they strongly
fortified in order to ensure their hold on the island.
The son of Jacopo bore the same name, and succeeded
his father in 1398. Having been captured by Barsbay,
Sultan of Egypt, in 1426, the second Jacopo obtained
his freedom on condition of paying tribute to Egypt,
thus reviving a practice which obtained more than two
thousand years before, and he died in 1452, leaving
two children, John or Jano, and Agnes. The latter
married a prince of the house of Savoy. The former
succeeded his father on the throne of Cyprus, and
inherited effeminacy, indolence, and selfishness, the
vices of his predecessors.

He had, however, been fortunate in obtaining the
hand of Helena Paleologos, niece of the Emperor of
Constantinople, who by effecting some popular reforms,
proved capable of reigning. She died much lamented
in Cyprus; her husband died in 1456, and Carlotta,
their daughter, was the last legitimate descendant of
the Lusignans. King John of Cyprus, however, left a
natural son named James, who while a youth had been
made Archbishop of Cyprus.

Carlotta married, first, one of the sons of the King
of Portugal, and it is said caused him to be poisoned
because he had endeavoured to abrogate certain laws
which Queen Helena had made in favour of the Greek
clergy. The second husband of Queen Carlotta was
Louis of Savoy, who proved unequal to a contest at
arms with James, the natural son of King John just
mentioned, and a man of great ability, who was highly
popular with the natives of the island, and who,
becoming impatient at the presence of a stranger

on the throne of his father, united in a revolt with
D
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some of the chief persons of Nicosia, with whose aid
he intended to expel the Savoyard prince from power
and from the island. Carlotta, informed of the object
of her enemies, endeavoured to arrest her brother in his
own archiepiscopal palace, but he, divesting himself of
his priestly robes, fled in disguise to the nearest port,
Cerynia, and from thence, assisted by his partisans,
passed into Egypt, where he solicited the protection
of the Sultan. This ruler assuring himself that the
young rebel would, if installed king of the island,
pay the tribute already due and continue it, furnished
the Cypriote archbishop with money and troops, with
which aid James soon returned to Cyprus, and after
overcoming the by no means strong resistance of
Carlotta’s husband, was proclaimed king, with the title
of James the Second.

Before dismissing his mercenary troops the new
monarch captured Famagosta from the Genoese, and
compelled them to leave the island. This success
greatly increased his popularity among the natives,
who naturally disliked to see foreign troops occupying
one of their most important cities. He then shrewdly
allied himself with Venice as a powerful patron,
capable of opposing Genoa. With this purpose, and
in order to secure an heir to his throne and thus per-
petuate the blood of the Lusignans which he claimed to
inherit, this king determined to marry. It is probable
that his illegitimate birth indisposed him to seek a bride
of royal blood. He had seen the miniature portrait
of a niece of Cornaro, a Venetian nobleman at' his
court, and fell in love with her. He must have had
some correspondence with her, as he seemed to have
understood the hint given him by the Venetian doge,
Christopher Moro, in a letter dated July, 1469, com-
plaining of his trifling with the affections of Catherine
Cornaro. On the receipt of this letter James asked
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formally the hand of this noble maiden from the Senate
of Venice, a request which with a gravity suitable to
the nature of the proceedings was granted. A dowry
of a hundred thousand gold ducats was bestowed on
the bride. She was adopted as a daughter of the
State, and sent to Cyprus with a splendid retinue.

The political and matrimonial arrangement which
was thus brought about was not fated to endure very
long. In 1473 the new king died, leaving his young
and beautiful wife to direct the realm in the interest of
their unborn heir. Two months subsequent to her
husband’s decease Catherine gave birth to a son, who
received the name of his father, was crowned king of
the island, and before he was twelve months old
followed his father to the tomb.

The royal office, if the testament of King James had
been respected, or the wishes of the Cypriotes consulted,
would have devolved upon one of his three natural
sons, but such a thing would not have suited the
Venetian policy, consequently Loredano, with the
powerful fleet then wintering in the island, received
orders to recognise Catherine without delay as the
Queen of Cyprus.

Ferdinand, King of Naples and Sicily, also seemed
to have a longing eye for Cyprus, and sent ambas-
sadors to the young widow, offering her consolation,
and at the same time the hand of his son. Catherine,
whether or not guided in the matter by the influence
of Venice, declined to accept the Prince, and notwith-
standing the efforts of other wooers, remained un-
married.

Catherine thus reigned alone for sixteen years.
During that time the Senate of Venice tried in vain
to induce her to abdicate in favour of her native
country. At last, in 1488, disgusted at so many
intrigues, and recognising the impossibility of holding
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the crown much longer, she was persuaded by the
Venetian Ambassador, Giorgio Cornaro, who was her
own brother, to abdicate in favour of Venice.

While these events were taking place in Cyprus, the
unfortunate but heroic Carlotta died in Rome (1487),
bestowing in solemn manner the kingdom of Cyprus on
Charles, Duke of Savoy and his heirs, who from that
time assumed the title of Kings of Cyprus.

The Admiral Francesco Prioli accepted the island
in the name of Venice, with ceremonies which had
been designed beforehand, to give a popular colour to
an accomplished fact. The Cypriote nobility was dis-
satisfied, but unable to oppose this change of Govern-
ment. Disturbances took place on this occasion at
Nicosia and some other places, but they were of no
consequence.

At Famagosta, in a church now used as a granary
and stable by the Turks, I saw in 1874 some frag-
ments of a marble slab, which bore an inscription .
of great interest in connection with the last hours of
the long existing realm of Cyprus. On the upper part
of the slab is carved in low relief the winged lion of St.
Mark and a view of Famagosta; the other portion
had been broken in pieces, and used for the repair
of the stable; though much worn by the animals’
hoofs, the inscription could be made out, and ran
thus,—

“ FrRaNdasco DE PriuLis VENETE CLAsss
IMPERante Divi MARc1 VEssi/lum .
CYPRI feLICITER ERECTUM ESf

AnNo 1488, 28 FEBRUar:i.”

The ex-Queen Catherine started for Venice early in
1489, accompanied by Giorgio Cornaro and the three
illegitimate sons of her husband, who by order of
Venice had to leave Cyprus.
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The Doge Barbarigo with the whole Senate went to
receive Catherine on her arrival at Venice, and during
her stay in that city she was splendidly entertained ;
the beautiful town of Asolo, with all its dependencies
and revenue, was assigned to her in exchange for her
realm; in Asolo she lived for many years, the centre
of no little romantic sentiment, and some legends
which yet survive. There she ended her days.

The Republic of Venice retained Cyprus for only
eighty-two years. During this time the island was
visited by several calamities. In 1492 and 1542 many
of the towns were destroyed by earthquakes. In
1544 locusts made their appearance in such large
numbers, that they destroyed all existing vegetation,
and for two years the inhabitants had to be fed with
provisions imported from abroad. In 1547 it rained
so extraordinarily that the rivers were changed into
torrents, and the plain of Mesaoria into a lake; no
crop could be raised that year, .and the population
suffered as much as from the locusts. But the greatest
calamity that threatened Cyprus, was the increasing
power of the Turks, and the advance they were making
in Asia and Africa. More than once already had
Turkish pirates entered some of her ports and ravaged
the neighbouring towns with impunity as a prelude of
what was soon to follow.

Venice, informed of these excursions, decided to send
Savorniani with a staff of engineers to repair the
fortresses of Cyprus. Famagosta and Cerynia were
repaired sufficiently to resist a regular siege, the others
were dismantled as beyond repair. The walls of
the city of Nicosia were reduced considerably in
extent. In 1570 Selim II. asked Venice to cede to
him the island of Cyprus, and upon her refusal he
began to make extensive preparations to take it by
force. This news spread consternation among all the
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all the provisions and ammunition were exhausted, and
most of the troops maimed or killed, the heroic com-
mander General Bragadino displayed the white flag,
and proposed his conditions of surrender.

These were eagerly accepted by the treacherous
Mustafa ; hostages were exchanged; Turkish vessels,
as stipulated, entered the port of Famagosta, and took
on board all those who wished to leave the-island;
nothing remained but the formality of delivering the
keys of the city to the victor.

On the s5th of August General Bragadino, accom-
panied by his lieutenants Baglioni, Martinengo, and
Quirini, went to the Turkish camp, and was politely
received by Mustafa. After the delivery of the keys
and when General Bragadino had risen to take leave,
the vile Turk asked him for special hostages for the
safe return from Candia of the Turkish vessels which
were to convey him and his men thither; Bragadino
refused this, as not having been stipulated in the
accepted conditions of his surrender. Then Mustafa
accused him of bad faith, and cf having put to death
fifty Turkish pilgrims after he had surrendered, which
was indignantly denied by Bragadino. The Pasha,
becoming enraged, ordered the four Venetians to be
put to death, and in a few minutes General Baglioni,
Martinengo, and Quirini were executed in the presence
of Bragadino, for whom a more terrible death was
reserved ; the executioner cut off his nose and ears:
three times he was made to lay his head on the block,
as if to be beheaded, then, heavily chained, was thrown
into a dark dungeon and left for nine days in that
miserable condition.

On the tenth day, by order of Mustafa, Bragadino
was brought out of prison and made to carry earth for
the repair of the fortifications during several hours,
after which, more dead than alive, the heroic soldier
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the island. This heterogeneous crowd came on deck,
entered the cabin, and would in all probability have
invaded my state rooms also, had I not promptly
come out to meet them. The spokesman, expressing
himself in tolerably good Italian, said that he had the
honour to present to me the *staff of the American
Consulate.”

I must confess I was not very proud of the personal
appearance made by my consular employés. Every
one as he approached me, instead of taking my prof-
fered hand, would kiss the tips of my fingers, or make
pretence of so doing.

After having gone through this ceremonial, which
seemed de rigueur, 1 was informed that my luggage
had been transferred to the lighter; so I took leave
of the captain, assisted my wife and infant into the
““ Mahona,” and sailed towards the shore. The nearer
we approached Larnaca the less I liked its appear-
ance ; when we reached within four or five yards of the
shore, where a large crowd of people was gathering to
witness the arrival of the new Consul (always an event
in this town) the ‘ Mahona,” probably too heavily
laden, stuck in the sand, and a surprise of a new kind
awaited us. The lighter, in spite of the wild and
deafening yells of the boatmen in encouraging one
another, could not be made to advance an inch
further. A boatman jumped into the water and made
a sign to me to alight on his broad shoulders.
Other boatmen did the same, and began to land my
‘“staff officers” in this manner. I comprehended at
a glance that there was nothing else for me to do but
to comply. It was therefore in this undiplomatic style
that I was obliged to make my entry into the city of
Larnaca.

To persuade my wife, however, to accept this biped
conveyance, would have been time lost; she would
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terra-cottas of a good period of art, and the many
coarsely executed figures, chiefly representing musical
performers, I found also a number of others represent-
ing an Egyptian goddess with a cow’s head, and with
the breasts largely developed.

A distinguished archaeologist who visited Larnaca in
1867, is of opinion that these remains were those of a
potter’s manufactory; but upon careful examination I
have become convinced that this was a wrong theory,
and that the terra-cottas belonged to a temple; in
fact, on the crest of the mound several years after-
wards, I discovered foundations of walls, with frag-
ments of frescoed plaster and two little marble
pedestals with the inscription AHMHTHP ITAPAAIA,
already referred to, on both of them. Before the har-
bour of Citium was filled up, this mound must have
stood very near the sea; and the epithet of Paralia or
protectrix of the seashore given to the goddess, was
thus an appropriate one.

Another reason for believing that a temple stood
there, and not a potter’s factory, is the quantity of
tombs which surround the spot, and which mostly, if
not all, belong to the same period as the terra-cottas ;
that is, from 400 to 300 years before Christ.

It was on this mound that I began, in 1866,
in a mere amateur way, the explorations which were
afterwards to expand into very serious undertakings,
and to extend to every part of the island. During
my residence in Larnaca I explored more than 3000
tombs, mostly discovered on the western side of the
““Marina,” but, with very few exceptions, they proved
to be of the Greek period, varying from 400 B.c.
to the second century of our era; and all of them
were mere holes excavated in the earth in the shape of
an oven.

In a tomb a few hundred yards north of the Pheenician
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had been previously destroyed by stone diggers. In
one of the tombs situated between this temple, which
stood upon a conical mound, and the hill containing
the terra-cottas, but nearer to the latter, one of my
diggers with his companions in 1870 discovered a
bronze vase closed at the top with a leaden cover.
When, from a fracture, some gold coins came rolling
out, a scuffle ensued between the diggers, and they
stupidly damaged it beyond repair. They found in it
ggo staters of Philip and his son Alexander.

After a few experiments in the vicinity of Larnaca, I
travelled along the southern coast of Cyprus. Visiting
the sites of Amathus and Paphos, and other localities
in their neighbourhood, I came to the conclusion, that
had I sufficient funds at my disposal, I might explore
some of these ruins with a fair chance of success.
I explained the plan I had conceived to some of my
acquaintances, both in Europe and America, but none
seemed to be disposed to embark in so doubtful and
expensive an enterprise. I had almost given up the
hope of being able to continue my explorations, when
an incident occurred which seemcd to put an end to
them for ever; yet the result was quite the contrary.

The Caimakam (Governor) of Larnaca one day arrested
two of my diggers without previously informing me, as
is the custom, of his intention. I at once called on
him for an explanation ; he informed me in an arrogant
manner that diggings without a firman were strictly
forbidden. I replied that the necessity for a firman to
dig in Cyprus must be something new, as I had not
previously heard of it. * That is not my affair,” said
he; and no persuasions of mine could induce him to
liberate my two men, whom he retained arbitrarily
in prison for several days without any judgment. When
it is considered that prisoners for petty offences are
obliged in Cyprus to provide their own food or starve,
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and that their families have only their daily labour to
rely on for support, the hardship and injustice of this
sentence is easily perceived. From that day I had a
grudge against the Caimakam of Larnaca, Genab
Effendi, and I promised to repay him whenever an
occasion should present itself. I had not long to wait.
One morning a notable Turk of the ‘ Marina” came
and begged me to appoint him to the vacant post of
American Consular Guard, explaining to me that the
Caimakam had a personal spite against him, and had
sworn to have him drafted into the military service. I
was delighted to have so soon a chance of squaring my
accounts with Genab Effendi, and I immediately ap-
pointed Mustafa Fefsi a regular privileged American
employé. The Caimakam went into a great rage when
he heard of this appointment, but, Turk-like, he im-
mediately called on me, and tried in his blandest
manner to induce me to make another selection. He
promised never to interfere in my excavations again, if
I would but appoint another man instead of Mustafa;
but I laughed at him, and positively refused to have
any other.

Genab Effendi, however, intrigued so effectively with
his superior, the Governor-General of the island, that
the latter, quite @ la turque, without the slightest
authority, refused to recognise Mustafa as my consular
cavass, and wrote to me that I must select another
person. I replied that by the existing Regulations
issued by the Porte, and sanctioned by the foreign
Legations at Constantinople, I had the full right to
select whomsoever I pleased for my consular employés,
and that I would positively insist on my selection, and
protect Mustafa against his Excellency, his Caimakam,
or anybody else. _

Four months elapsed, and I thought the affair had
been dropped, as is often the case with the Turks, but I
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satisfaction, as promised, was not given, the American
flag would be lowered, forced the Ottoman Government
to accede to all our demands, and officially to acknow-
ledge that the local authorities at Cyprus had acted in
an arbitrary manner, and involuntarily (!) insulted the
American Consul. The following was the satisfaction
received :

1st. The dismissal of Genab Effendi from the posi-
tion of Governor of Larnaca, and he to be for
ever disqualified for holding any office under
the Ottoman Government.

2nd. The restitution of Mustafa Fefsi and his official
recognition as American Consular Guard.

3rd. A salute of 21 guns to the American flag by the
fortress of Larnaca.

4th. The payment of 10,000 piastres damages to the
American dragoman for the unlawful entrance
by the  Turkish police into his premises, with-
out the permission of the American Consul.

sth. The Governor-General of Cyprus to express his
regret officially by letter to the American
Consul for the mistake that he had made.

It was further stipulated and agreed between the
Grand Vizir and the American Minister that the
Governor-General should also, after the incident was
closed, be removed from Cyprus, and sent elsewhere;
in fact, a month later, a new Pasha arrived from Con-
stantinople to take his place. After such a rude but
salutary lesson the Turkish authorities of this island
became extremely courteous in their behaviour towards
the American Consul, thus often reminding me of their
national proverb, ‘‘ the hand thou canst not cut off thou
must kiss.”






CHAPTER IL

Country life.—Cypriote customs.—Description of Dali.—Former exca-
vations of French archezologists.—Identification of site of Dali
with that of Idalium.—-Accidental discovery of a tomb.—Survey
of the fields.—An extensive necropolis beneath them.—Purchase
and lease of ground.—Arrival of the Firman.—Commencement
of diggings.—Description of tombs and their contents.—Two
tiers of tombs.—Charge of desecration of a Turkish cemetery.—
Arrival of the Pasha, and removal of the Cadi of Dali.

THE great heat which prevails during the summer
months in Larnaca, notwithstanding the land and sea
breezes which at times mitigate it to some extent,
renders the city during this period almost uninhabitable
by Europeans; and they, as well as the natives whose
means permit, escape to some shady spot in the interior
till the end of September.

Shortly after my affair with the local Government,
the death of a dear relative called me to Italy, and on
returning in the autumn, I found that my wife and
children had suffered intensely from the heat. I there-
fore determined to seek some suitable residence in the
country, which might serve as a refuge during these
trying months. On the occasion of a visit to Nicosia,
the capital of the island, I had passed a night in the
village of Dali, which is about half-way between Nicosia
and Larnaca, and remarked on its outskirts a grove of
lemon and orange trees, amid which nestled a small
white cottage, connected with several outbuildings. I
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brought my wife to visit this spot, and we decided that
it might be converted into a pleasant retreat, and soon
induced the proprietor to cede it to us for a small
remuneration, during the hot season. This he did the
more readily as the peasants live almost entirely out-of-
doors from June till September, it rarely ever happening
that a drop of dew, and almost never a drop of rain,
falls during these months. They place their beds
under the trees, making the branches of the latter do
duty as clothes-press, larder, and pantry. They will
frequently throw a handkerchief upon the ground, and
lay their infants to sleep upon it, satisfied that neither
moisture nor creeping thing will harm the child, for
Dali is wonderfully free from noxious reptiles. Another
reason, which had great weight in my selection of Dali
as a temporary residence, was the fact that an old
Greek peasant, called Hadji Jorghi, had brought me
from time to time fragments of sculptures from this
village, which greatly interested me.

This simple abode became our summer-resort for
several years. It was surrounded by about six acres of
ground, laid out in alleys of lemon and orange trees,
and the favourite caisha,® from the blossoms of which
exhaled a delightful perfume. Two noble walnut-trees
overshadowed the immemorial alakati,t and extended
their shade to our out-of-door salon, where we sat the
day long, reading, writing, and chatting, with the grate-
ful breeze at all hours coming through the long verdant
alleys hung with luscious fruit. A small rivulet of the
purest water found its way from cold sources to the feet
of these walnut-trees, the broad leafy branches of which
formed the ceiling of our drawing-room, and being
blocked by a pile of rude stones, over which it tumbled,

* A delicious species of nectarine.
t The oriental or common well.



CHaP. 11.] DALI (IDALIUM). 63

in cascade fashion, into a basin scooped out to receive
it, served as wine-cooler and refrigerator. We soon
adopted the housekeeping system of the peasants, and
hung our plate-baskets and table linen among the
trees; and spreading out the thick mats of the country,
with a wooden settle dining table and some rough
chairs, we soon arranged a dining hall, where our
Turkish attendants served us with as much attention
as if at a state dinner, though not with quite the same
ceremony.

A tent pitched near by became a boudoir for my
wife and infant daughters, whom she regularly in-
structed in English; and, a little further on, a few
Turkish rugs and divans formed the reception-room
of state for the notables of Dali, consisting of an
old Cadi, three wealthy Turks of Potamia, inhabit-
ing what was once a royal palace and the summer
residence of the Lusignan Queens, and an illiterate
Greek priest.

Dali is built on the western bank of a branch of the
ancient river Pedeus, now a mere winter torrent, in the
centre of a by no means extensive but very picturesque
plain. A triple range of hills almost encircles it, and
shelters it from the excessive heat of summer. It would
seem, from the great number of tombs I discovered,
that the ancient Idalium had been of greater extent
than would be supposed from the existing literary
records in which it is mentioned almost exclusively,
on account of its Temple of Venus and delightful
grove. Virgil (Eneid, 1. 691) makes Venus convey
Ascanius to the Idalian fields, with their sweet scents
and pleasant shade. Adonis was slain while hunting
on the Idalian hills. The town itself is said by Pliny
to have been small, but that may apply only to its
condition in his time. Its foundation was ascribed
to a King Chalcanor, with which event was coupled a
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fanciful derivation of the name Idalion from eldov d\cov
(9wov), the story being that Chalcanor had been di-
rected by an oracle to found a town on the spot where
he should first see the sun rise.

It was Count de Vogué, 1 believe, who identified
Dali as the site of the Pheenician city Idalium, during
his explorations in Cyprus in 1862. These excavations
were afterwards continued by the French Consul at
Cyprus, and Mr. Peretie, a well-known numismatist or
Beirut, in company with a native called Cesare Mattei,
of Larnaca, on a small scale and with but indifferent
success. Count de Vogué, in a letter addressed to M.
Ernest Renan, which afterwards appeared in the French
“Revue Archéologique’ of October, 1862, declared that
nothing more could be found at Dali. Happily, neither
Mr. Lang nor I accepted seriously these hasty conclu-
sions, otherwise much valuable archzological informa-
tion concerning the island, brought to light by Mr.
Lang from a temple, and by me from some 15,000 tombs, !
might have remained still buried.

The day following our installation at Dali, I visited
the spot where the peasant, Hadji Jorghi, had found the
sculptured remains of which I have spoken, and I per-
ceived that he had merely extracted them from a mound
of débris, accumulated by former excavations, and that
nothing more was to be found there. I then rode on,
and inspected an ancient tomb, opened a year before by
some of the villagers in search of building stones.
They had extracted from it some little terra-cotta vases,
which they had given their children to play with, leav-
ing within the tomb two others of considerable size, lest
their removal should come to the knowledge of the
Cadi, and they be imprisoned as a punishment. As I
wished to see these vases, I had the earth removed a
second time, which was easily done, the tomb being on
the slope of a low hill, and only three feet four inches
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tents proken. Yet a very large number remained
intact, though all the tombs were filled to within a few
inches of their roof with fine earth which had perco-
lated through their porous walls. To this earth is due
the wonderful preservation of the vases, because having
filtered gradually through, it filled and surrounded,
little by little, the mortuary objects within; so that,
after many years, the contents of these tombs became,
as it were, tightly packed up and preserved in almost
as perfect a condition as when they were first interred.

At the end of the summer I had opened several
hundred tombs ; they were all of the same character,
and, in my opinion, Pheepician. I observed often, that
the farther we advanced towards the hill, the deeper
lay the tombs ; consequently the slope could not have
existed when this field was used as a burying ground.
Up to this time, I had found nothing which seemed to

me to be purely Greek.
The vases, of every variety
of form, were of a pale
cream colour, ornamented
generally with concentric
circles and other geome-
tric designs, painted in a
brownish colour, probably
made with “terra d’'umber,”
which is found in great

Vase, with Phaenician Inscription parnt abundance in Cyprus; this

colour resisted even the
effect of muriatic acid diluted in water, thus showing
that the colour had been applied before the vessel was
baked.

One morning, while the work was progressing, in-
stead of finding the tombs at the depth of nine and
ten feet, as before, we met them at about 3} feet
only; and, to my surprise, though their shape and
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but- in other Greek islands, in the mainland of Greece
and in Italy. The bronze bowl may therefore be taken
as contemporary with this form of decoration in pottery.
It is to be noticed that while the figures of the dancers,
the musicians, and the goddess are rudely rendered, the
purely decorative patterns are produced with the skill
of a workman well accustomed to them. This decora-
tive faculty is also shown in the disposition and
grouping of the figures, and it may here be remarked
that this bowl has altogether less of a Phcenician and
more of an early Greek character than the Phceenician
bowls of silver, silver-gilt, and gold found elsewhere in
Cyprus, to which there will afterwards be occasion to
refer more particularly.

Thus far I had no annoyance from the Turkish
authorities at Dali, though I was aware that the
Hodja and Cadi were secretly opposed to my diggings.
The latter wrote to the Governor-General of the island
that if this sort of work was not soon stopped, all the
fields about the village would be made barren, and the
Ottoman Government would get no more revenue from
them. The Hodja in his mosque said to his brethren
that no Mussulman who should work for me would be
rewarded in the other world with the ever beautiful
houris. But this did not trouble me in the least, and
had only the effect of keeping the Mussulmans from the
diggings for a short time. I knew that the Governor-
General, Said Pasha, had strongly recommended the
Cadi of Dali not to interfere with my excavations,
saying, he did not care to be involved in any difficulty
with me.

In addition to the large number of men whom I daily
employed at regular wages, others dug without permis-
sion from me, on their kismet as they termed it. One day
as a party of these independent diggers were returning
from their work, carrying two baskets and a large vase,
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disturbance which might have had the worst of con-
sequences.

The intriguing old Cadi, on my recommendation,
was immediately removed from Dali, and a small sum
of money which I gave to the Hodja for the repairs of
his mosque, made him my fast friend for ever.



CHAPTER III.

Several Consuls obtain Firmans to excavate.—Lively competition.—
Mr. Lang discovers statues and bilingual inscription.— Patriarchal
custom among Cypriote peasants.—Hadji Jorghi.—His imprison-
ment and sad death.—Rock-cut tombs at Alambra, with their
peculiar pottery.—Clay figures believed by some to be children’s
toys.—Hills of Ambelliri —Famous bronze tablet of the Duke de
Luynes.—Village of Potamia.—Discovery of temple and tombs.—
Several small cemeteries discovered east of Dali.

THese discoveries very soon attracted the serious
attention of some of my colleagues at Larnaca, who
now began to purchase antiquities of the ‘ independent
diggers” at a very high valuation, and thus a lively
competition was created. The French Consul, Mr. T.
Colonna Ceccaldi, also applied for and obtained a
firman to excavate, but the most serious competitor I
had was Mr. Lang, the director or manager of a branch
of the Imperial Ottoman Bank at Larnaca, who was
yafterwards appointed British Consul for Cyprus. The
inhabitants of Cyprus owe much to Mr. Lang for the
establishment of this bank in the island, of which he
was the sole promoter, and which proved, as long as he
remained the director of it, a great success. It was
through Mr. Lang also that the aqueduct, built by an
exiled Pacha, was repaired, and the water led in pipes
through the city, so that all who wished might avail
themselves of an abundant supply of pure water. Mr.
Lang had the rare talent of making friends of all with
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CHAPTER V.

Removal of sculptures to Larnaca.—Purchase of ground and recovery
of purloined sculptures.—Systematic diggings commenced. —
Discovery of more sculptures.—Survey of another field.—Dis-
covery of a Temple.—Portions of its Foundations destroyed by
French diggers.—Many hundreds of statues found in its area.—~
The Governor-General wants to stop the diggings.—Official cor-
respondence with the Pasha.—Many inscriptions in Cypriote
characters and with bas-reliefs.— Difficulty in removing the
findings to Larnaca.

THE sun had scarcely risen, when M. Vondiziano
arrived, bringing satisfactory reports, adding, however,
that he had the greatest difficulty in crossing a range
of hills in order to reach Larnaca. Information also
reached me that the Caimakam of Larnaca, Arif Effendi,
accompanied by his Mejiliss, was on his way to Athieno,
coming, no doubt, to take possession of the antiquities
found on the previous day. Two important steps had
now to be taken at once. One was the purchasing
of the ground in which the diggings had been com-
menced, thus acquiring a right to all objects found
therein. The other was the prohibition of all further
excavations by unauthorised persons. This was accom-
plished in less than an hour’s time, though with some
little difficulty. The owner of the ground demanded
£1,000, which was refused ; but in the meantime, hear-
ing of the approach of the Caimakam of Larnaca, and
foreseeing what would happen, he came of his own
accord to offer it to me for f£20, which, as may be



















































exceedingly difficult to remove, owing
to the earth in which they were im-
bedded being so mixed with the clay,
probably of decomposed bricks, as to
form a concrete mass, almost im-
penetrable to the pickaxe.
Terracotia Animal carrying To render the task of the diggers
in some measure less difficult, I had
water brought and poured on, so as to soften the earth
some inches at a time, by which means it was more
easily removed. But this was a very slow process, since
the water had to be brought from a considerable dis-
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and takmg possessmn of my garden and court-yard,
persist in seeing the ‘ Museum” of the American
Consul. Should I happen to be present, thousands of
questions would be asked, some of which would not
always admit of an answer. Once an elderly English
lady with the proverbial ringlets, who belonged to one
of these parties, after attentively examining the Golgoi
statues for some time, asked me in the gravest manner
if I would be so kind as to explain to her the mysteries
of the worship of Venus! When great numbers were
admitted to inspect my discoveries, it was not always
possible to keep visitors from handling the small objects
which were all lying on tables and shelves, and I am
sorry to say that sometimes the objects did not always
find their way back to their legitimate places. Itisa
strange truth that there are people, apparently respect-
able, who think nothing of pocketing antiquities not
belonging to them, or of breaking off pieces of sculpture
in order to carry them away as trophies to their
homes.

The Governor-General one day, while conversing
with me about my discoveries, remarked that as in my
firman it was not specified that I could send them
away, he not only could not permit me to transport
them out of the island, but had received positive orders
to forbid their embarkation. I inquired of the Pasha
under what custom-house conditions or taxation the
Porte would allow me to export them to America.
¢ Under none that I am aware of,” said he; *vou have
asked for a firman to dig, which has been granted, but
not to transport!” I asked him what he had supposed
had been my intention in asking for that firman? That
he declared himself unable to say. I had already had
reason to anticipate some trouble with the Ottoman
Government in regard to the exportation of so great an
amount of antiquities, although in the firmans issued















































































































































































































































































































































































































of which traces are still visible. The rock is of common
calcareous sandstone, and has been cut, on the east and
south sides, into a quite perpendicular face.

Forty feet up from the ground a large plateau is
cut on the slope, about 100 feet wide, and then scooped
25 feet deep, resembling a moat round a modern
fortress. This is all that meets the eye of the traveller
when he has approached within a few yards of the rock;
but if he ascend the little slope, and from the plateau
look into the ditch, he will be astonished at what he
beholds. The idea that this ditch was excavated for a
defensive purpose alone, in order to render a sudden
assault upon the city impossible, is dispelled, and a
feeling of admiration arises, when one remarks with








































































































































































not assured of its having beén found at Curium in
Cyprus; and even then it would still be allowable to
assume that it had been imported from Athens in
ancient times; so close in all points, except perhaps
its remarkable size and beauty, is the resemblance
between it and the earliest Athenian pottery. The
characteristic of this class of pottery is that the entire
surface of the vase is so far as possible covered by
geometric patterns arranged in parallel rows and sec-
tions divided into squares. In addition to these
geometric patterns, we have on the same vase occa-
sionally animal figures, most generally the horse and
the swan, but for what reason the preference is given
to these two, it is impossible to determine. It
























Bronze Candclabra,

more to be found in these chambers, I endeavoured, by
boring at different places, to find the continuation of the
tunnel AA, but without success. At twenty-two feet






not such an abyss, being only about forty feet deep.
Some bushes which had grown up inside, together with
the quantity of earth washed in by the rain, had
deadened the sound of the stones. I confess it required
a certain amount of courage to venture for the first
time into one of these pits, the favourite resort of
. asps and other snakes, in which the site of Curium
abounds.

Afterwards I descended in like manner into several of
them, and measured one which seemed to be among the
largest. It gave the following dimensions: depth 37
feet, greatest width 14 feet; the bottom was rounded
something like that of an amphora, and scooped into
the solid rock, which afterwards was coated with a
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1. Two Sirens (or Harpies, the same type serving for both),
birds with women’s heads, each holding a lyre and a wreath,
placed foot to foot on opposite sides of a large * Greek honey-
suckle,”* occupying the middle of the field. Exquisitely
engraved on the gold face of a ring, an oblong three-quarters
by half an inch, with two strangely shaped incisions on each
side, giving it the outline of a Carian shield, which, together
with its emblasoning, the ring was probably intended to repre-
sent, although the significant device leaves little doubt as to
the pacific character of the profession of the fair one who
offered it at the shrine.

2. Two lions, regardant and couchant (heraldically speaking),

not car-rings (as some have thought), as no provision has been made for
entering the lobe of the car.  Similar trinkets were found by Schlicmarn in
his ¢ Palace of Priam.”

* The simplified form of the Assyrian Hom, Tree of Life.
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"proves the destination of the jewels, as being either espousal
rings, birthday presents, or New Year’s gifts. These came
from the adjacent cemetery.

It would be truly ungrateful to conclude my notice of this,
by far the most important portion of the Treasure of Curium,
without invoking a blessing upon the memory of its ancient
guardian, who, when he could see no hope of escape from the
barbarian iconoclasts then pressing the siege, so ingeniously
concealed from their search his sacred trust, for the instruction
and enjoyment of an age separated by four and twenty centuries
from his own.

TRIN. CoLL. CaM,,
Nov. 20, 1876.

DESCRIPTION OF THE PLATES OF GEMS.

N. B. All the works in the Assyrian style are drawn to the
actual size ; but those in the Egyptian, Pheenician and Greek,
to double. The numerals refer to the description of the gems,
under their respective headings, in the Treasure of Curium:;
the letters annexed in sorhe few cases, indicate those acci-
dentally omitted, and left to be noticed in the following list.

Prates XXXI—XXXIIL.  Nos. 1, 2, 3, have been fully des-
cribed in the text : of the others a detailed account would be a
tedious series of repetitions. The same general idea pervades
them all ; rude figures of deities, their sacred animals. the Hom
Tree, and the worshipper. Barbarous as they are in execution,
they are yet of the greatest interest to the student of the art,
for it is evident that the majority are of local manufacture,
and convincingly declare from what source the Cypriote
engravers, atterwards so celebrated, derived the rudiments of
their knowledge. The material is generally green serpentine,
an easily worked stone. but susceptible of a fine polish, and
the designs were incised, as is apparent upon examination,
simply by the means of a splinter of obsidian, the use of which
for such purposes is noticed by Herodotus (V1I. 69).



PrLaTE XXXVIII. 23. The Leaf, to which attention has been
called in the text, will be found repeatedly introduced in the
decoration of the Curium patera (p. 329). A similar object
often appears in the Mithraic tablets of much later date ; where
it is explained as a cypress-tree, emblem of the element, Fire.
Whatever its significance, the sanctity of the idea conveyed is
evinced by its forming the sole device borne by so many signet
rings, to be noticed in the continuation—

a. Two men, with elevated hands, facing each other. The
two pellets in the exergue, standing for stars, emblems of
divinity, render it probable that these figures are the Cabiri.
Very roughly engraved.

b. Crane walking; in the field above, a lizard :in front, a
plant. Barbarous ecxecution.

¢. Gryphon, with wings spread: in front, the crux ansata.












Nemesis, sard., Tdalium

































PLATE XXXIV. CESHNOLA GEMS. MLATE V.
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CURIUM TREASURE.- -INCISED IN THE GOLD.
(To foliow page .







OESNOLA GEMS, PLATE V.

PLATE XXXV.

16.
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STYLE

CURIUM TEREASURE —EGYPIIAN






PLATE XXXVI.

OESNOLA GEMS, PLATE VI

CURIUM TREASURE.--PH(ENICIAN STYLE.

























OESNOLA GEMS, PLATE Vil

PLATE XXXVIII.

23

7o foliow page 32

CURIUM TREASURE.—PH@ENICIAN STYLE.
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GREEK INSCRIPTIONS.

I.

ADPOAITH - I"A®PIA
AHMOKPATHEI'TOAEMAIOY
OAPXOSTOQNKINTPAAQN
KAIHI'YNHEYNIKH
THNEATTONOTTATEPA
APIZ . ... HN

’Adpodity Iagia

Anpoxparys IroAepaiov

‘o dpxos T@v Kuwvpadsw

xal ‘9 yury Edvixy

™ éavrav Gvyarépa
‘Apir . .o

From Paleo-Paphos. On a porphyry pedestal, originally
belonging to a statue dedicated to Aphrodite by Demokrates
and his wife in honour of their daughter. Demokrates here
styles himself the chief (&xos) of the Cinyrade.

2.
ADPPOAITH ITA®I..........E
OZETAXIKPATOYTO........ OTON

OE]JOTSETEPTETASTEXNITQNTAE
JIMOKPITONKAAAIZTION

’A¢podirn Magifg. . . €

. os SragikpdTov T0 . . . . OTOV
0¢ ovs Evepyéras rexrirav rae
Anudxpiror KaAAloriow



ZQZANAPON

TONEATTOYTION

OITAONIMEAANGIQ
ETXHN

’Apiaraydpas Swadrdpov Tov éavrod
\ ) ’ ’ v
viov omaort MeAarfip ebxnw

From Pal®o-Paphos. On a small column of white marble
on which had been a statuette.

5.
(a)

MOAEQS KAIITIOSTOTMAN
HMOXY APETHXEXAPIN
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(®)
APXETIMHNATIEAAEOYSOYTATEPA
TAITAIATIAZAMIONKAIONHZIAOZ

*Apxeripny *AmeAréovs Buyarépa.
Ta maldia Sdpuiov kai *Ovijaihos.

From Palazo-Paphos. On a pedestal of blue granite, in-
scribed on two sides. Length 2 ft. 10 in., ht. 8 in.

6.

TONMANTIAPXONKAIT - NAAEI
POAITHEKAIAIOZIIOAIEOS . . H . . S dIAA

Tov pavriapxov . . . . .
*Aglpodirns xai Awds [Todieos . . . . .

From Palzo-Paphos. Built into wall of church.

7-

(a)
KAPITIONATONEATYT . . [IATEPA
HPOAOTOZKAPITIIQNIITOAEM

KAIOITTIAYTONTETATMENOI
KATATHNNHSONAPXITEKTOI

Kapniova 1ov éavrdr warépa
‘Hpddoros, Kapmiwy, TTroAeplaios
Kai ol 97" adrdv reraypévor
Kara mip vijoov épxtréxro[ves

)
NXPONOSHNI . . . TON . ESA . OTAPONEAAASEKAEIZEN

[TATPOQM®A . . AMIT . . AAAAMASSATOPA
NEAOSTPOIrONOIAONOMAZTOIAIT . . =

FEKTONOS ATPEIAANEAAAAOZ ATEMENQN



’AptarikAns ’ApioToxAéovs
?Alefardpevs

From Cythrea. Apparently from the base of a statue dedi-
cated to Arsino¢, the daughter of Ptolemy Lagus, by Aristokles,
son of Aristokles, a native of Alexandria, unless this Aristokles
can be the name of the sculptor. The form and disposition of
the letters are in the best style of the Macedonian period.

I0.

OATMITIAAATHNOTTATEPA
APTEMQSTHXEEEAETK . .
NPOQTONDPIAQNTOYETA . ...
KAINATYAPXOYKAIAPXIE . ..
GYTATPOXHIIOAIZH . . . ..
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'OAvumidda i Guyarépa
’Aprepas Tijs Sehevx[ov . . . .
TpeTwr Ppidwy, T6V aTpa TNYOY
xai vavapyov xai apxi€lpews
Bvyarpos® ) wokis H[ . . . .

From Cythrea. On a pedestal of blue granite. The
Seleukos here mentioned as general, admiral, and high priest,
is probably the Seleucus, son of Bithys, who was commander
in Cyprus in the time of Ptolemy III. Euergetes, and in whose
honour an inscription by the town of Curium will be found in
Engel (i. p. 118), and in the Corpus Inscript. Grec. No. 2629.
The present inscription is a dedication by a town, the name of
which is lost, in honour of Olympias, a daughter of Artemo.

II.

OTZINTOAAS
TEIASMETEXEINITANTAS
ANIEPQIANTONTHOEQIOSTE
AITONANIEPOQOMENQNTHETOTEN
MOKPATOTETOTKAIMENEXTPA
NAPIOTTOYE®HBAPXOTAPIYPIO
SOHNAITHOEQIIOTHPIAE®QNE
ZIOTKAIZAPOEZEBASTOTKAI

O ... OTOINTOTIEP

ovrw 10 Aag

0lvoias peréxew wdvras

anepwodrTwy 11 Oed oa Te

xal Ty dnepwpévwr Tis Tob &

Juoxpdrovs Tob xai Meveorpa . . .

Jvdpiov Tob épnBdpxov apylpio[v &yarpa ?

é]otijras 1ij Oej Tlornplg ép’ v & . . .
Jowv Kaizapos ZeBdarov xai . .

K]ovolvrov Zep . . .

From Cythrea. On a fragment of blue granite found in the
enclosure of a temple.



(c) YYXAPOYL

a. Aecovriol
’Enapyxo(()

b. ‘Eppdraos
’emolovy

e. Yuxdpovs.

From Salamis. On a pedestal of white marble, now in the
Louvre. M. Ceccaldi (Rev. Arch. 1874) thinks that the name
Psycharous (¢) is that of the dedicator of the statue, which
had probably stood on this base. Hirschfeld, Tituli Sta-
tuariorum, &c., p. 202
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14.

KO®O0T2

ETIOY

ZAAAMINIA
XAIPE

Kofots Ediov Sakauivia xaipe

From Salamis. On a marbie slab found in a tomb.

15.
TIBEPIQIKAIZAPISEBASTQIOEQIOEOTSEBASTOYYIOI
ATTOKPATOPIAPXIEPEIMEIZTQIAHMAPXIKHSEZOTSIAC
TOAAEMIAETYKIOTAEAIOYNASONOSANOYIIATOTKAIMAPK

or
FTPEIAIOTAOYIIEPKOTIIPESBEYTTOYKAITAIOT®AABIOT®H

AOTTAMIOT
AAPASTOSAAPASTOYPIAOKAISAPOENTENIKOSIEPETSTOY
ENTOITMNASIQIKATESKETASMENOTYIIOATTOTEKTOYIA

10T
TIBEPIOTKAISAPOSZEBASTOYNAOTKAIATAAMATOZ0®IAO

IATPIZ
KAIITANAPETOSKAIAQPEANKAIATOAIPETOSITMNAZIAPX

OZKAI
TOATAAMAIAIOIZSANAAQMASINTQIATOTOEQIESGHBAPXOY

NTO=
AIONTEIOTTOTAIONTZSIOTTOYKAIATIOAAOAOTOY®IAOKAI

SAPOX
AAPASTOSAAPASTOT®IAOKAISAPKAGIEPQSENSYNKAGIE

POYNTOX
KAITOTTIOTATTOTAAPASTOYPIAOKAISAPOSTOYTKATATTO

TAQPEAN
KAIATOAIPETOYTYMNASIAPXOTTQNITAIAQNTHITENESIQ
TIBEPIOT

LIs
ATIOTONIKOT KL



ETEPTETHEQNTHIIIOAEQZAIETEAEIAE
THNITAZANEIIIMEAEIANIIOIOTMENOZTOYTE
APXIEPEQIKAITONIEPEQNKAIAOTQIKAIEPT QI
EAOZENITPAZIAUMQITQIAPXIEPEIKAITOISIEPEYE]
TOYITOSETAQNOXETOTA(?)APNAKIOYTAOTNAL
NOTMIINIQIKAIETTONOIZEQNANOTOQXIN
ATEAEIANTONTEPONEISTONAIIANTAXPONO
TYXHITHIATAOHI

’Enedy) Novuririos Novunriov . .. . . .

ebepy€tns W Tijs WoA€ws dteTéNer ¢

™y mdoay émyué\elay ToLoUmeros ToD T€

dpxLepéws kal TGV iepéwr, kal Ayw Kal épyQ.

Edofev Tpaéidijne 76 dpxtepel, kai Tois iepedat

tob Ilooedaros Tod * apraxiov dotrac

Novunrie kai €yydrows Gr ar Ovwaw

aréletar T yepdy €ls Tov ATavra Xporov

Toxy ) ayaldy.
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From Larnaca of Lapethus. On a stone found in a circular
ruin. On a projection of the stone is inscribed NOYMHNIOZ
NOYMHNIOY. The name Noumenios occurs in a bilingual
inscription in Greek and Phcenician from Athens, while the
name of the high priest here mentioned, Praxidemos, also
occurs in a similar bilingual found previously at Larnaca of
Lapethus, and published by Gesenius and De Vogué. This
inscription is a degree conferring on Noumenios and his
descendants for all time exemption from handing over to the
priests those parts of animals (yépa) sacrificed which other
persons were obliged to hand over (Hermann, Griech. Anti-
quitidten, ii. 35, 11). The decree is passed by the chief priest
and the priests, and this honour is paid to Noumenios because
of his being a benefactor of the city, and because of his having
made the whole arrangements both of the chief priest and the
priests by word and deed. The title here given to Poseidon is
not positively illegible as regards the first letter, which seems
to be A. In that case the epithet Larnakios would not only be
new but would be extremely curious, since it may have a local
signification, and since the name of Larnaca is assumed to be
modern.

17.
AHMHTPI OAANNI
TIMOAQPOC

Anpnrpi—[’An]dA Aot
Twddwpos

18.

APIMOKIA
TIMOAQPC

Appoxia
Tepuddwpo(s

19.

TIMOAQPOZAEI<

APIMOKIAABF
ENPIATOX



(TYov 10 wdokd-

(ra)ror oropa

Bonl mase ded-
pebe.

From Golgoi. On fragment of limestone column. Below
the inscription arc two wreaths, within one of which is in.
scribed HATOZ,  The letters are very late, and ¢ is used for
e. M. Ceccaldi (Rev. Arch. 1874) thinks this inscription man
be Christian. '

21.

ZOQreNHZ
ZOKPATOY
ITEYZ

I'rom Golgoi. On fragment of a marble stele. Cecgcaldi.
Rev. Arch. 1874.
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22.
MHAOYXFATON ......... @HKENATAGHITTXHI .

Mnhovxear@w(i) moAis, &wé)bnkev, &yabp Tixy.

From Melusha. Broken in the middle. The name of the
town may have been MnAoixos, or MnAvixea; the modern name
is Melusha; and the Cypriotes of the present day pronounce
the x like sh before the vowels ¢,7,¢,v, and before the diphthongs.

23.
ONHZAT OPASTNEPTHEITNAIKOZNIKIOY
KAITHZOYTATPOZ . . . . TA®PPOAITHIMT
KHPOAI PQMHZEAIKOTZHE

'Ovnoaydpas tmep Tijs ywaixds Nixiov
xal tijs Guyarpos . . . . v ’Adpodiry Mv
- Kijpod () Pouns ‘EAwovars.

From Melusha. The epithet here applied to Aphrodite,
Mbxnpos, means a walnut or almond tree.

24.
EYXHANEMIAZAIMOAAw NI

From Leucolla. Graffito on calcareous stone. Ceccaldi,
Rev. Arch. 1874.

25.
XA
PITW
NOC

From Magrastica. On the foot ot a circular terra-cotta
vase. Ceccaldi, Rev. Arch. 1874.

26, .
ENNI MNHO
ONEIT HOATO
0O E PAZO

N
"Ervlorv éndlinale. Muwij[0]0nd & yopdow.



2¢.

APOAAWNIOE TW PAT
KAITHMHTPIAPF
TONPEPIBOAONKAIT
YMWNAYTWNENTOAACEAY
EAYTOYTHCLOAIWNIOAEW
EYAPXHCACMANMATE AZAEAPIW
BIBAIO®YAAKIOYFENOMENOS LIF,

_ | MHTEYCACTHNBOYAH
FOYZIOY KE ALz AL TWNEPIPAYAOY
YPATOY
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PATOANGVI0S TQ TATPL o o o v v v e u .
kal T TPt Ap oo v e
Tov meplBorov kal . . .. . .. .
VoY avTdr évtodas €a . . . . .
éavrod ti)s SoAlwy mhhews . . .
tepapxijoas Iavpareipas . . . . .
BiBAioguAakiov yevouevos . . . . .

, TinTevoas Ty BovAjw . . .
eovsiov KE Anoas @y éni Iaviov [avd
vmdrov .

From Soli. On a pedestal of white marble, found in a
circular edifice near the small factory of Karavostasi. The
above reading and the following notes are by M. Pierides.

HMappdrepa is a surname of Gaea. [émwordrys ?] BuBAwduAa-
<lov=Custodian of the Public Records. rwunredo—is, to be a
Censor (ryumis) ; but what office a Censor *‘to the Senate”
was does not appear. Anpapx Jefovatos: one of the months of
the Cyprian Calendar, corresponding to April 23—May 23.

The Proconsul Paulus may be the Sergius Paulus of the
Acts of the Apostles (cap. xiii.), as instances of the suppression
of one of two names are not rare.

30.
AHMOXAPHZ
MNEPZEYTHI
EYXHN

From Curium. On a pedestal of calcareous stone, to which
is still attached the lower part of a statue. What deity may
be meant under the title of Perseute, which occurs in this and
the following inscription cannot at present be made out.

31.

AHMO ro
PATIZ AZ
NEPZEYTHIEYXHN

From Curium. On a pedestal of calcareous stone.
’ HH



— — — — — — — — ANATPAVAIEISETHAHN

—————————— ESETAQIINTHNTE

_______ o — OTOYXKAAQXKAIEM

S —_— e — OYTAXKATAZIAS
e = — Kl aparTor O lepevs
__________ Kald yoparopos Kal
________ xa') Tots aAlots Oeols
e — — — — FloAw obras ovrlas €me

—————————— draduAdronr Kai Ty
- — Bekrvperos Tis O€

— e — — — —— émjrexTat porilla
———————— érdofovs ardpas kai
e — — — T]}s foTias pETONOVS
e — — — Ti)s TOAEwy €opTaALs
P — O lipe map€axnTar Avore

- . \
- ~  — ractpagels Kal 100

| N
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——————— énioxevdoas 70V T€ Tpo-
——————— os xal kata Tovro dofns
—————— ouévols Tas avras Gpxas
——————— Tpémovray TOIS OTEM
——————— ovTws TUXE&w avTOY Kal
_______ ebxapiorias.

"Edofe 7¢ dijuw kai Tois cvrédpoi]s érawéoar Te 100

Tod deivos kai oTepardoat 1xpvo@ orepdve

éyetpar &’ abrod dyahpa xahk]oby év 7@ émanuo

Tdre 1ijs ToAews ToTQ Kai Erepov] avrod Opoiws év

.......... dvafeirac 8¢ eixd]va ypanriw év domide

————— 0 b¢ Yiidiopa ] dvaypdya els oAy

AOimp xai sifjoat év . . . . . . OTws &v wdvT] €s elddaw TV Te

——————— ote kahws Kal €v

——————— o vras kar’ aflav.

From Curium. In the church of Aghios Ermojéni. M.
Pierides, to whom I owe the above reading of the inscrip-
tion, adds the following remarks about it. It is a decree
conferring civic honours; the letters are of the second cen-
tury, B.c. The inscription is in two parts, with a space
between them; the first, or introductory part (wpoSdvAevua),
enumerates the public offices held by the recipient, and the
services rendered by him to the town, setting forth his piety
and liberality during public festivals, the restorations under-
taken at his expense, &c.; then comes the decree proper,
declaring him worthy of public praise, and awarding him a
gold crown, apparently two statues, a shield or plate of metal
with his portrait, and a decretal stel¢, in order that * people
may know how virtuous citizens are rewarded,” &c. é&pédvrwr
refers to the offering of first fruits, from which it would appear
that in this case the Senate of Kurion, before proceeding to
business, had performed a religious ceremony.

33-
KOINTONKAIAIONONQPATONEITAPXON

SEITOTAOZEQSAHMOTPQMAIQN

NPEEBETTHNZIKEAIAZINIPEZBETTHN

TTIONTOTKAIBEIOTNIASANGTYITIATON

KYTPOTAIATIPONOHTOTAIONTSIOY

TOYTPYEONOETOTKPATHTOZ
APXONTOZ



KAIITIINTTHNOP
HPQIAOYTZETNO
KEINAITAPAIZ
APKEIMOIIIOX
STNZQKA
XAIPEKAIEI

Sropyn Aavbap . . ...

Kal TUUTHE Op L L.

14 ’a ’

Hpgdov oiro . ..o oL
N £ [

kewa wapalClen . ... ...

apKeL pot moo . .

GO KA v v o e

xaipe kai €’ Ay, L

From Curtum.  The reading is by M. Pierides.  ragment
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of a metrical epitaph in honour of Laodameia by her husband
Heroldes ; the letters are of the Augustan age.

35
Awddwpov T'Aavkov
10y (sic) yevdueroy lepéa
100 *AndAAwros, ol viol
TAatixos, kai 6 iepeds
*ApiaroréAns, kai *ldowr.

This and the following inscription are from the ruins of the
Temple of Apollo Hylates (Hylé, near Kurion). The reading
is by M. Pierides, who had the assistance of a transcript made
from the stone some years ago when it was in better pre-
servation. The date of the inscription is about the beginning
of the first century, B.c.; it is a dedication in honour of
Diodorus, son of Glaukos, priest of Apollo, by his sons
Glaukos, Aristoteles, and Jason.

36.

PIAGN . A . ...
PIAQTEPANTHN®IAIIT OY
THNEAYTOYI'YNAIK

buwrépay Ty Pikinmov
v éavrod yvraika.

From ruins of Temple of Apollo Hylates. Published by
Sakellarios.

37-
APTEMIAIPA - AAIA - OAYMNIA
NOCEYAAIMWNYNEPBYIrATPIAHC
BEPIANHC

*Apréumde Tlapakig ’OAvumia
vos Eddaluwr vmep Quyarpidis
Bepiai 7js.



MAKAPAPTEMIAWPE
CWOPOCYNHNAIACHN
XAIPEKAIEN®BIMENOIC

Seurov det Gjoas Piotor,
’ ) ’
pakap *Aprepidwpe,
. Cs
qwppocvrnr dua o,

xaipe Kai €v pfuuérous.

IFrom Larnaca. On a round cippus: distich in hexameter
and pentameter. Ceccaldi, Rev. Arch. 1875.

40.
EIKAIMOIPIAIONTEAOC
HIreCeErHCYNOKOANOYC
CWNATPECEMNEBANWN
XAIPEKAIENPOBIMENOIC
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Ei xai poip@iov téhos
7yé o€ yijs ¥n6 kdAmovs,
Sdmarpe oepve Oavor,
Xatpe xai év PpOuéros.

From Larnaca. On a slab of white marble; distich in
hexameter and pentameter. Ceccaldi, Rev. Arch. 1875.

41.

IVIIA - OIVM
Pl - | - DONATA
H-S-EST-
IOYAIAOAYMIOYANE
AEYBEPAAWNATA
XPH.THXAIPE

’TovAia OAvpwov awe
Aevfépa Awrdra,
XpnoTi xaipe.

From Larnaca. On a square stone; bilingual inscription
of Julia Donata, a freed female slave of Olympus. In the
Latin part of the inscription L is written I, as given by Cec-
caldi, Rev. Arch. 1875.

42. 43-
KITIAC EPQC
xerias 'Epws

From Larnaca. On two terra-cotta bottles; the inscriptions
red. Ceccaldi, Rev. Arch. 1875.

ITAGAONIITAAAC

NOIMAEITHNAPMAITWAIKONKALI

TPIKOYTCATWNACTENTAGAQT:

OAHCINAYTOTPIAOIIONIAC
ATTWTEKAITHITIATPIAL
INOTHTOC XAPIN.



««« « ANONTATH

NI1. .. ider
Tor € TEraty
payeysaty aet
parérta \pyaTor
TOr Tepror ar
opa Barkyur, b

€xeL durortu vy

I'rom Larnaca. In very small letters of alate period, with
ecastonal ligatures. The reading here given 1s by M. Pierides.
who is reminded by the fact of the inscription being in honour
of a cook that Cyvprus has alwayvs been famous for persons of
culinary skill; down to recent times Cypriote cooks were in
request at the embassies and consulates of the Levant.




46.
A2oPOAHZIOY
ANTOC
NAAZKAAY
ZANATNQ
APIN

49.

APTI
NIA

X€EPE

52.

KPATHAXPHC
THXAIPE

55-

PIAOKY
XPHC
XAIPE

58.

ABGHNEAP
XIEPEOY
XPHCTE
XAIPE

61.

ZOIA IHXPH
CTHXEPE
OYAEICABA
NATOC

GREEK INSCRIPTIONS.

47-

KYPIAE
XPHCTE

50.

KAAAAIWN
EYYYXIOYAIC
ABANATO(C

53

NACIA
HCTH
€Pe

56.

AHMHTPIA
XPHCTHXePe

59-

ANTI
NATPE
XPHCTE
XAlIPe

62.

AY3HTE
XPRLTEXAIPE

OAPL(e)OYA(eis)

ABGANATOC

433

48.

TIMWN
XPHCTE
XAIPE

51.
MAPKAINA
XPHCTHXEPE

54.
AMO
€NOICENEYE

57-

NACIKINHXPHCTE
XAIP€E

60.

€NAPO
A€ITE

XPH(TE
XAIPE

63.

ANMOAAW
NIAAHMH
I'F IOYXPHC
THXAIPE



FOXZEWX
XPHLTE
XEPE

77
AHMHTPIANH
XPHCTHXAIPE

AYSR

APTE-UIAWPE
XPHCTEXAIPe

83

TEIMWN

XPHLCTE
XEPE

EYOAIA
XPH(TH
XAlPe

78,

EYMNPATIAXPH
CTHXAIPE

NT.

SIPMEXPHZITE
XAIPE

S
MAPKEAAE
XPHCTE
XAIPE

NIKOMOAI
XPHLTE
XEPE

79-
ATIOAAWNA
XPHCTEXEPE

Sz,

ENMRKTHTE
XPHLTE

§s.
EwWdwpP

€A+ PE
CTe+ €
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86. 87. 88.
ENASPOAEITE AHMHTPIWN POAWN
XPHCTE XPHC(TE XPhCT Al
XAIPE X€EPAI XAIPE
89. go. 9I.
PAWPE ONHCIME APTEMIAW
XPHCTE XPHCTE PEXPHCTE
XAlIPE XEPE XAIPE
92. 93 94
MAPKEAE KAPNeE AAINE
XPHCTE XPHCTE XPHCTE
XAIPE XAIPE XAIPE
95- 96. 97-
EvVTYXIA KAl OAVMIIANE MEPIFENIA
OAPZAAEE XPHCTEXEPE XPHCTH
XEPETE XAIPE
98.
ANOAW
NIAH
XHCTE
XAIPE

Nos. 46-98 are engraved on cippi, from Larnaca.

99-
PHIC
HPMACO::

MHAENAMATPIA

FAWCCHNIKPO
KEIMAIYTTIOX®ONIO
TOYCNPINAMOIXOM[évovs
KWKYWIONEWNI P
COIXAPICEYZ[apnr?
EYNACONHAH YNO
APKETATE



—— -

-

1035.
APTEMIAOPEXPHCTEXAIPE

From Alambra. On a mortuary stele of calcarcous stone.
This stele has a head and bust in relief.
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8.

9.

INSCRIPTIONS IN
THE CYPRIOTE CHARACTER.

(From the Temple at Golgoi when not otherwise stated.)

. On limestone with bas-relief. Published by Prof. Isaac

H. Hall, Journal of American Oriental Society, vol. x.,
pl. iv., 13; Moriz Schmidt, Sammlung kyprischer
Inschriften, pl. xi., 2. Ht. 1 ft. 1 in. X1 ft. 4 in. X 1} in.

. On limestone with bas-relief. Hall, ibid., pl. i., 1;

Schmidt, ibid. pl. xi., 3. Ht. 1 ft. 2 in.x 1 ft. X2 in.

. On limestone base of statuette with feet attached, found

at Palazo-Paphos. Schmidt, pl. xvii.,, 1. Ht. 7 in.x
6 in. x 4} in.

. On fragment of bas-relief with three male figures. Hall,

pl. v., 21; Schmidt, pl. xiii.,, 1. Ht. 7 in.X4 in.X 1 in.

. On fragment of limestone pedestal. Schmidt, pl. xviii., 1.

Ht. 6 in. x 10 in. X 4 in.

. On votive tablet with bas-relief. Hall, pl. ii., 9 ; Schmidt,

pl. xi., 4. Ht. 7} in. x 11§ in. x 1 in.

. On votive tablet of limestone. Hall, pl. vii., 29; Schmidt,

pl. x., 4.

On limestone bas-relief. Hall, pl. vi.,, 23; Schmidt,
pl. xii.,, 1. Ht. 3 in.x6 in.x 1} in.

On the headdress of a limestone head. Hall, pl. v., 20;
Schmidt, pl. xiii., 4. Ht. 4 in.x 2} in.

10. On fragment of base of a large limestone statue. Schmidt,

pl. xviii., 2. Ht. 4 in. X7 in. X 4 in.
On fragment of limestone vase. Schmidt, pl. xix., 2.
Ht. } in. x 2} in.



Ht. 4} in. x 7 x }in.

. On fragment of limestone pedestal. Schmidt, pl. xx., 5.
Ht. 8in X 5in. X 2z in.

. On fragment »f limestone bas-relief.  Schmidt, pl. xix., 6.
Ht. 8 in.x 4in. x 1}in.

. On fragment of pedestal. Schmidt, pl. xx., 1. Ht. 6 in.
X 4 X 2%in.

. On tragment of limestone bas-relief.  Schmidt, pl. xix., 8.
Ht. 3in x 4in. X 1},

. On fragment of limestone pedestal.  Ht. 3} in. x 7 in. X

4 in.

. On fragment of bas-relief. Schmidt, pl. xx., 2. Ht. 5 in.

X 71in. X 2 in.

. On base of colossal statue. Ht. 1 ft. yin. x 1 ft. 7 in. X

7 in.

. On limestone pedestal of statue.  Schmidt. pl. xv., 2. Ht.

1ft. 2l in. X I11in. x 11} in.

/N



33.

34.
35-

36.
37.

38.
39-
40.
41.

42.

43

15-

17.
18.
49.

50.
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On terra-cotta tile, found at Curium. Ht. 1 ft. 5in. x
9% in.

On small pedestal with bas-relief. Schmidt, pl. xvii., 2.

On fragment of limestone vase found at Pyla. Hall, pl. i.,
2; Schmidt, pl. xvi., 1.

On oblong piece of limestone.

This inscription is to be read as one line. It occurs
on the horizontal moulding of a pediment containing
bas-relief of two female figures with their hands raised
to their heads, standing between two figures of lions,
and two male figures with two smaller lions. Schmidt,
pl. xxi., 1.

On an oval piece of terra-cotta. Hall, pl. vi., 25; Schmidt,
pl. xiii., 3. Diam. 1} in.

On limestone votive object in shape of human ear. Ht.
2in. X 1%}in.

On fragment of limestone pedestal. Schmidt, pl. xvii., 4. -
Length 7 in.

On fragment of statuette. Hall, pl. vi., 28 ; Schmidt, pl.
xvi.,, 3. Ht.gin. X 4 in.

On base of limestone statuette, found in ruins of Temple
of Apollo Hylates, near Curium. Hall, pl. viii,, 37;
Schmidt, pl. xxi., 5. Ht. 1 ft. 2 in.

On limestone statuette, from ruins of Temple of Apollo
Hylates, near Curium. Hall, pl. viii,, 33; Schmidt,
pl. xxi., 4.

On fragment of terra-cotta vase, from ruins of temple at
Cythrea. Ht. 3in. X 5in.

On fragment of terra-cotta vase, from ruins of temple at
Cythrea. Ht. 4in. X 6 in.

On limestone box from ruins of temple at Cythrea.
Ht. 6} in. x 3in. X 4 in.

On limestone box from ruins of temple at Cythrea.
Ht. 3in. X 2 in. X 4} in.

On fragment of limestone box, blackened by fire, from
temple at Cythrea. Ht. 33 in. X 24 in. x }in.

On fragment of limestone, blackened by fire, from temple
at Cythrea. Ht. 2 in. x 1}in. x }in.

On fragment of limestone box, coloured red, from temple
at Cythrea. Ht. 4}in. X 2in. X {in.

. On fragment of limestone, from ruins of temple at Cythrea.

Ht. 3in. X 2 x }in.
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INSCRIPTIONS IN
THE PH@ENICIAN CHARACTER

(From the ruins of a temple at Citium when not otherwise stated.)

Incised on fragment of rim of marble vase. 6% in.x 3} in.
Incised on fragment of block of white marble. g in. X35 in.
Incised on fragment of marble patera. 4 in. X2} in.
Incised on fragment of marble block. 3 in.x 3 in.

Incised on fragment of rim of marble vase. 3 in.

Incised on fragment of marble. 4% in.
On a terra-cotta vase, painted in black letters. Ht.2z ft.61in.

Found in a tomb at Citium.
8. On terra-cotta vase, painted in black letters. From tomb
at Paleo-Paphos. Ht. 1 ft. 2} in.
9. On terra-cotta vase. From tomb at Idalium, engraved
p. 68. Ht. 1 ft. 1 in.

10. Incised on fragment of rim of marble vase. Length 6 in.
1I. Incised on fragment of rim of marble vase. Length 5 in.
12. Incised on fragment of rim of marble vase. Length 3} in.
13. Incised on fragment of white marble. Length 27 in.
14. On fragment of rim of marble patera. Length 64 in.
15. On fragment of rim of marble bowl. Length 3 in.

16. On fragment of rim of marble vase. Length 2 in.
17. On fragment of rim of marble vase. Length 1} in.
18. On handle of marble vase (fragment). Length z} in.

19. Incised on fragment of rim of marble vase. Length 3 in.
20. Incised on fragment of rim of marble vase. Length 2} in.
21. Incised on fragment of rim of marble vase. Length 2 in.
22. On fregment of white marble. Length 14 in.
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Ferra-cotta vase from a tomb at Coriuan,
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Agapenor, Arcadian colonist . 219 | Asps, abounding at Curium . . 341
Agatesceptre . . . . . 309 | Asses, finebreedof . . . 178
Aghios Dimitri, ruins at .. 285 | Assyrian influence on Lycian art . 268
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— Jorgos, church of . . . 225 — style, statues in the . . 130
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— Pantelemoni . . . 232 — figure of, Amathus . . 275
— Paraskeva, antiquities at . 246 | Athieno (Golgoi),siteof . . . 105

— Photios, excavations at . . 116 | Athenians invade Cyprus . . 24
— Tychona,legendofthechurch 291 | Aziz Pasha, Governor-general . . 186
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Alabaster, vases in .« .+ 54 | BABYLONIAN cylindersin glazed clay 281
— vases, Amathus . . . 275 | Banquet, bas-reliefof . . 107, 149
Alambra, bronzes found at . . 84 | Barnabas, St., church of . . 202

Amathus, history of . . . 249 | “Bath of Aphrodite” . . . 218
— fine sarcophagus found at .2 Besbes, dragoman . . . . 173
— mode of construction . . 256 [ Boarhunt . . . . . 107
— ruinsof . . . . 252 | Bocarus, ruins on the . 214

— tombsat. . . . . 255 | Boker, Hon. Geo. H., Amcnum
— tools used in excavating . b Minister . . . . . 66

Amcthyst, ring set with . . 310 | Bone-caves . 183
Amphora stamped with head of Bones, accumulauons of, Amathus 281
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— with birds and trees . . 347 1 Boy, marble statue of . . . 346
Andreas, Cape St. . . . . 203 | Boys wearing amulets . . . 347
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CYPRIOTE

Cypriote language . .
Cythrea, ruins of . .

DEMETER PARALIA, templeof .

statuette of .

Demetrius Poliorcetes invades Cy-
prus .

Depopulation of Cyprue, causes of

Destructive mania of natives .

*¢ Diamond of Paphos”. .

Dish, placed under hand of corpse

Drepano, tombs at . .

EARRINGS found at Curium .
with pendant shrine
Echo, remarkable, at Paphos
Egyptian remains, Poli.
amulets, Amathus

— conquest of Cyprus

— statues, Golgoi

— style, statucs in the
Embargo on sculptures, clever

evasion of . . .
Embroidery, Cypriote . .
Esar-haddon reccives tribute from
Soli . . .

— Cypriote kingy tnbutnnes to

Eteandros, king of Paphos, bracelets
of

Evagoras defeats the l’ersmne .

— king of Salamis
Evil eye, how averted .
Execution, Turkish mode of .
Exportation of antiquities forbid-

FAMAGOSTA taken by the Genoese
built with the materials of

Salamis . . .
— descnpuon of . e
— siegeof . .

— the ancient Ammochostos .
Feet, votive, Paphos . .
Fire-raising on mountain .
Flute-player, terra-cotta .

*¢ Forty Saints,” Cave of the

Footstools in stone, with bas-relicfs
of Chimera, and Lion killing
Bull, Golgoi . . .

Fortresses dismantled by the Ve-
netians . . . .

Friederichs, Dr.

Funeral procession, on a tomb
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38
192
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34
183

159
238

212
263

{aLussa
GaTTO, Cape, origin of name
Gems, engraved (see Appendix)
Genab Effendi .
George, St., popular in Cyprus
o Gergnlnos," the .
Geryon, Hercules driving oﬂ' the
cattle of, bas-reliefs.
— statue of, Golgoi
Glass ware, Dali .
Gold ornaments, Curium .
Egyptian patera in
ornaments, Dali
rings found, Amathus.
Curiim

i

staters, great find of . .
Golgoi, temple of, how destroyed .
Aphrodite found at
cemetery of
history of .
method followed in exca-
vating .
sarcophagus found at .
temple discovered
temple of, described .
Governor-General of Cyprus, dis-
pute with . .
makes satisfactiom . .
Greek colonies in Cyprus.
— sculptures, Golgoi
¢ Great Council” of Cyprus
Green-glazed terra-cotta

HADJI JORGH], story of . .

Hall, Prof. Isaac H. . . .

Hegesias, Cypriote poet . ..
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Helena, St., builds church on Santa
Croce .

Hellenic subjects expelled (,yprus

Helopolis used at siege of Salamis .

Heraclius, gold of, common in
Cyprus .

Hercules, colossal statue of

Tyrian, of Amathus

terra-cotta figure of

Hierarchy, Cypriote

Hilarion, St., village of

Hippodrome of Curium

Hitchcock, Mr. Hiram

Human sacrifices .

IALUSSA, early ruins at
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PAPHOS '
Paphos, measurements of Temple .
— palace of .
— ruins of temple .
son of Venus
temple, view of
Pateeci, figures of.
Patera, gold Egyptian
— in the Egyptian style
silver, with Pheenician reliefs
— silver, with Pheenician reliefs,
Amathus
with antelopes and papyn
Paul, St., where flogged
— visits Paphos .
Paulus, Sergius, at Soli .
Pedestals, inscribed, Paphos

Pegasus and Chrysaor . . .

Peplos, dedicated to Athena
Alea. . ..

Perforated stones at Paphos .

Pergamos, ruins of .

Perseus and Gorgon, bas- rchef on
sarcophagus . .

Persians take Cyprus . .

‘¢ Phaneromene,” the, of Lamam

Pheenician cities in Cyprus

Greek inscription .

inscriptions on vase .

painted vases . .

patera, Curium .

remains at Larnaca

silver paterz, notices of

tombs, Curium .

vases, Dali

Pheenicians in Cyprus .

Pit-granaries {African *‘silos”), at

Curium
Pnytagoras made king of (,mum by
Alexander . .

Poli, Egyptian remains at

Porcelain dishes used in Gothic wall
decoration . .

Egyptian amulets in .

Potamia palace, treasure trove at .

Potters’ stamps .

Pottery, Cypriote (see Appendlx)

Priests of Cyprus, ancient and

modern .

Ptolemy, last klng of Cypms

submits to M. Cato

— takes Cyprus .

QUADRANGULAR block, Golgoi

INDEX.

PAGE
210
206
210

20§

316
330

279
337
223

29
229
213
12

219
211
239
113
23
49
21
233
55
49

330
297

341

226

274

216

180
28

29
26

135

447
SOPHIA PAGE
RevoLts of Cyprus. . . . 23
Richard of England takes Cyprus . 31
- —  sells Cyprus to
the Templars 32
—  — toGuyde Lusignan . .
Rifled tomb, scene ina. 272
Rings, gold, of uncertain use . 309
— votive, Curium (sec Appendix)
Roman tombs . . 179
Romans, the, take Cyprus 28
Ruskin, Mr. . A £1]
““Russian ” acts for “Amcrimn ”
Consul . . . . . 174
SAID, Pasha, gdvernor-general 167
— his compliment . . 176
Salamis, battles of . 192
— historyof . . .. 19
— rinsof . . . . 201
— sculptures from 202
Samian vase, from Soli . . 230
Sandwith, Mr., mistake of 82
Sarcophagi broken by tomb-robbers 272
— cut out of living rock . 295
— Roman, Lapals . 237
Sarcophagus found at Amnthus 264
— mode of lifting 288
— Pheenician, Larnaca 53
— Roman, Lamaca . 54
— with legend of Perseus 13
Scarabs found . . . 30§
Sculpture in Cyprus 1
Selim II. invades Cyprus. . 37
Sepulchral stele with lions, a.nd
with sphinxes . . 112
—  with Tonic capitals, Golgon 11§
Sepulchre, family, sketch of . 224
Shield, with reliefs in bronze,
Amathus 274, 283
Ships, in terra-cotta, Amathus 259
Siegismund, Dr. Justus, fate of 271
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UNGUENTARIUM in crystal

VAR

0ss1A founded by the expelled
natives of Famagosta

Vases, remarkable, Cypriote (\u

Vase

Appendix)
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THE CESNOLA COLLECTION

OF

CYPRIOTE ANTIQUITIES

IN THE

METROPOLITAN Museum oF ART, NEw YoORrk.

By JOHN TAYLOR JOHNSTON, Esq,

T OF THE

THE written and verbal reports made from time to time to
the Trustees of the Metropolitan Museum of Art by General di
Cesnola, and an examination of the Collections now in the Mu-
seum, enable us to arrive at the grand results of his eleven
years’ work in Cyprus, which may be summarized as follows:

He explored and identified the sites of the following ancient
royal cities: 1. Amathus; 2. Cerynia; 3. Citium; 4. Golgos or
Golgoi; 5. Lapethus; 6. Neo-Paphos; 7. Salamis; 8. Palzo-
Paphos.

He discovered also the ruins of the following royal cities
mentioned by Strabo, Ptolemy, and other ancient authors: 1.
Ammochostos (where now stands Famogosta); 2. Aphrodisium;
3. Carpassia; 4. Curium; §. Cythrea; 6. Marium; 7. Soli (or
Soloi, as in Greek inscriptions); 8. Tamassus.

Likewise sites of the following ancient towns, some of which
are mentioned by ancient geographers: 1. Arsinoe; 2. Avdimo;
3. Catalima; 4. Curi; 5. AEpeja; 6. Leucolla; 7. Larnaca of
Lapethus; 8. Melussa; 9. Mulas; 10. Pergamos; 11. Throni:
12. Tremitus.



One at Avgoro « - 400

One at Tamassus - - 300
Three at Citium - 5900 ¢
Three at Amathus - 1800
Two at Paleo-Paphos - - Seo
Once at Neo-Paphos - - 160
One at Aphrodisium - . 7o
One at Carpassia - - 500
One at Palao-Castro B - Gco
One at Leucolla - - qoo  *
Once at Maium - 1500
Ome at (Epeja - - 20 v
One at Arsinoc - - 400
Two at Soli " ” j00
One at Lapethus - - 00
One at Aghios Sesomini - - 100

* The dedication ot tie tomples s determined from inscriptions foun g n s
temples, where the names of the divinities appear, and from the statues therein fous
representing said divinitics,
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Twoe at Larnaca of Lapethus, containing about 700 tombs.

One at Catalima “ “ 200 “
One at Paralimni " “ 120 ¢
One at Salamis “ “ 600
One at Curi “ only a few *
One at Avdimo “  about 2000 *
One at Maroni “ “ 1000 **
One at Tremitus or Tremithus “ “ 1700 ¢
One at Gallinoporni “ “ 100
One at Aradippo “ “ 70
One at Pyla ‘ “ 200 “
One at Limnia “ “ 400 ¢
One at Davlos “ only a few *
One at Crusokd “ about 300 ¢
One at Curium “ “ 400 ¢
One at Maratovno “ “ 100 “
One at Potamia “ only a few *
Two at Cerynia “  about 1000 “
One at Lemba «“ only a few
One at Aghios Heraclidion . about 500
One at Petra “ “ 200 “
One at Tricomo ' ‘“ 1000 ¢
One at Aghios Theodoros s “ 500
One at Corno “ only a few
One at Episkopi “ about 200 ¢
One at Lurigina “ “ 300
One at Kossi “ “ 100 ¢
One at Aghios Andronicos “ “ 300 ¢
One at Pirga “ only a few
Total Necropoli, 65.
Total Tombs, 60,932.

He discovered the following six ancient aqueducts:

One at Citium (west of Larnaca).

One at Amathus (northeast of the ruins).
One at Curium (north of the ancient city).
One at Sta. Napa (east of Catalima).

One at Carpassia (west of the ruins).

One at Lapethus (south of the mountains).

The following objects are the results of the explorations:

Assyrian Inscriptions (on cylinders).........ooovniininia.., 4
Pheenician o (on marble and terra-cotta vases)........ 30
Cypriote e s 62
Greek e e, 105
Coins (in gold, silver, and copper).........ccoiiiiiiaiiiennn 2310



Perugia: the Smithsonian Institute at Washington : and the
British and St. Petersburg Muscums were permitted to take
casts and copics of the inscriptions.

Sales were also made of small collections to the Berlin Mu-
scum, the Cambridge Muscum, the Kensington Muscum, and
the Boston Muscum of Art.

These losses and transfers, however, were mainly of dupli-
cates, and in nowise detract from the completeness of the crand
collections, which comprise about two thirds of all the object-
found. including the whole of the inscriptions and statues, and
which are now the property of the Mcetropolitan Muscum of Art.

Cyprus, the scene of these discoveries, was the great central
mecting-point of the old races. The General entered this ficld.
zealously scecking scientific and historic knowledge : and pro-
ceeded, year by year,in a matchless unfolding of the growth of

* In the enumeration of the gold, objects which form necklaces and chains, e,

are called collectively one pieee,










ALUABLE & INTERESTING WORKS

Posuisuep sy HARPER & BROTHERS, New York.

= Hazxrzr & Broruzes will send the following works by mail, postage prepa.l, to any part of the United
States, on receipt of the price.

Fhe Rime of the Ancient Mariner.

By Samuer TavLor Corkringe. Illustrated by GusTave Dorf. A magnificently Il-
lustrated and sumptuous volume. Folio, Cloth, Gilt Edges and in a neat Box, $10 00.

The Boys of "16.

A History of the Battles of the Revolution. By CHArRLES CARLETON CorFIN. Copiously
Illustrated. 8vo, Cloth, $3 00.

The Life and Habits of Wild Animals.

INlustrated from Designs by Josern WoLr. Engraved by J. W. and Edward Whymper.
With Descriptive Letter-press by Daniel Giraud Elliot, F.L.S., F.Z.S. 4to, Cloth, Gilt
Edges, $4 00. .

The Life and Letters of Lord Macaulay.

By his Nephew, G. Ottro TREVELYAN, M.P. With Portrait on Steel. Complete in 2
vols. 8vo, Cloth, Uncut Edges and Gilt Tops, $5 00; Sheep, $6 00; Half Calf, $9 50;
Tree Calf, $15 00.

selections from the Writings of Lord Macaulay.

Edited, with Occasional Notes, by GEorGE Otro TRrREVELYAN, M.P. 8vo, Cloth, Gilt
Tops and Uncut Edges, $2 50. (Uniform in size and style with the Library Edition of
Mucaulay's Life and Letters.)

The Catskill Fairies.

By Vircinia W. Jonnson. Illustrated by Alfred Fredericks. Square 8vo, Illuminated
Cloth, Gilt Edges, $3 00.

Jaricature and Other Comic Art,

In All Times and Many Lands. By Jaxes PartoN. With 203 Illustrations. 8vo,
Cloth, Gilt Tops and Uncut Edges, $5 00.

lhe Book of Gold and Other Poems.

By J. T. TRowBrIDGE. Illustrated. 8vo, Ornamental Cover, Gilt Edges, $2 50. (In
a Boz.)

{rt Education Applied to Industry.

By Col. GEorgE WaRD Nicuors. Illustrated. 8vo, Cloth, Illuminated and Gilt, £4 00.

irt Decoration Applied to Furnitfng.

By Harrier Prescorr Srorrorp. Illustrated. 8vo, Cloth, Illuminated and Gilt, $4 00.



-~ L4 “ - -
For Popular and Professional Use; Compising full Information on Biblical, Theological
and Ecclesiastical Subjects.  With nearly One Thousand Maps and Illustrations.  Edite
by the Rev. LyMax Annort, with the Co-operation of the Rev. T. J. Coxaxt, D.I). Roya
8vo, containing over 1000 pages, Cloth, %6 00; Sheep, %7 00; Half Morocco, %8 50.

The Rise of the Dutch Republic.

A Iistory. By Jons Loruror Motrey, LL.D., D.C.L.  With Portrait of William ol
Orange. 3 vols., 8vo, Cloth, 210 50; Sheep, 12 00; Haif Calf, %17 25,

History of the United Netherlands :

From the Death of William the Silent to the Twelve Years' Truce—1609. With a Ful
View of the English-Dutch Struggle Against Spain, and of the Origin and Destruction of
the Spanish Armada. By Jous Loturor Moreey, LL.D., D.C.L.  With Portiaits, 1
vols., 8vo, Cloth, %14 00; Sheep, 16 00; Half Calf, %23 00.

Life and Death of John of Barneveld,

Advoeate of Holland.  With a View of the Primary Causes and Movements of ¢ The
Thirty Years" War.”™ By Joun Lornror Moreey, LL.D., D.C.L.  Illustrated. 2 vols.,
Svo, Clothy, 87 00 5|lc«‘]'. SN 00 Halt Calf, 1150,
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